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V stranski ulici sta se srefala dva prijatelja
iz dijagkih let. V obljudenej$em delu mesta bi se
brez dvojbe sretno zmuznil drug mimo drugega; a
tu na dolgem praznem hodniku, ob kuterem se je
vila vrsta hermetitno zaprtih ali po postavnih vra-
tarjih branjenih plemigkih hi§, bilo je radostno spo-
znanje in pozdravljenje po toliko letih neizogibno.

Tri korake drug od druzega razprostrla sta
roki, vskliknila z radostnim presenetenjem : , Vaclay !¢
»Vojteh!® in nista premagala izkus$njave, da bi se
ne objela. Menjala sta dva sréna poljuba in pre-
nehala, ko sta si hotela dati tretjega.

Kmalu potem je %e vedel Vaclav, da je Vojteh
domat kapelan v neki grofovski rodbini, da biljar-
duje z mladimi grofiti, da upa na krasno Zupnijo,
da ga je nedavno neki biv§i sofolec prosil posojila,
da rabi samo batistne ¥%epne robce, da se noben
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razumnik ne more sprijateljiti z Darwinovim na-
ukom in da je danes jako lepo vreme.

Ob jednem je Etital z obraza mladega kape-~
lana migljaj, naj dobro premotri njegovo lepo rast,
gladko kretanje, sveZo rdelico in okusno skodrane
lase ter pravitno sodi, kake uspehe bi taka zunaj-
nost dosegla mej svetom, ko Se v dolgi ¢rni suknji
z belim kolarjem, z minijaturno tonzuro na glavi
potemneva mnogega posvetnjaka, kaj stoprav ne-
ukretnega prijatelja Vaclava.

Obleka Vaclavova je bila nekako zanemarjena,
lagje in brada raezmrieni, in % njegovega suhega
obraza je sevala neka tesnoba.

Po mmogem povprafevanji zvedel je prijatel]j
kapelan o zdanjem stanu in sluZbi njegovi le toliko
da si mora na cestah zatiskavati z roko nos in
usta, da se v tem poletnem prahu in soparici mestni
ne zadudi.

Ta drobtinica je bila duhovnemu prijatelju
dovolj, da takoi z dejanjem doka%é biviemu so-
Joleu svojo iskreno naklonjenost.

Udaril se je z roko ob &elo in vsklikoil:
,Glei, to bi bilo za-te!
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Vaclav je plagno pogledal Vojteha, in za hip
zablignila je pada v njegovem ofesu. Samo za hip
— vidno je bila Ze testokrat prevarjena.

,Cuj®, nadaljeval je kapelan, ,ali ne bi hotel
prebiti nekaj mesecev v najkrasnejiem gorskem kraji,
v starem gradu, prilepljenem kakor gnezdo roman -
tike k temenu in bokom visoke skale, v polnem
krasu sivih, okroglih stolpov, rtastih streh in stredie,
vrtoglavih pomolov, gotiskih oken, divnih lin in
stebrov, skratka v gradu, kakor bi ga obistinil iz
najpoetiénejiega vitezkega romana ? !“

»K4j je na hotenji“, rekel je Vaclav z nekako
trpkim glasom.

Mladi duhovnik tega ni opazil in nadaljeval
je z rastofim nauduenjem: ,Prebivati ondu v skriti
gobici 8 staroZitno opravo in, ako razgrne§ obledele
zastore okna, Cutiti na telu sveZi, Cisti gorski ve-
tree, gledati v megleni daljavi razprostrto, s polji
in gozdi pretkano, s srebrom potokov in rek pre-
givano, 8 skupinami mest in vasic okraSeno pre-
progo niZave in prav pod seboj pod navpitno sivo
steno in pokasto, bujno z mahom in plevelom po-
rasteno skalo strehe in pomole, ceste in vrte lepega

-
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mesta, v Cegar pritlikavo gnjedo lahko stopi§ s svoje
vifave, ako nefe§ raje bloditi po tajinstvenem so-
mraku starega, prekrasno pudtobnega parka, ali s
trnekom sedeti na bregu pozornega gorskega po-
toka® —

»O0b hvale’no struno v moji dn$i si zadel¥,

segel mu je Vaclav v besedo, ,ali kaj to, ko zveni
zaman.*

»Le hoti, in vse to ima¥,“ dejal je duhovni
prijatelj, poloZivii mu prijazno svojo roko na ramo.
»otvar je taka. Grof se je nedavno spomnil, da bi
bilo treba natanko pregledati in urediti bogato knjiz-
nico, katere so zbrali njegovi predniki na orlskem
gradu, in katero je jako pomnoZil ranjki njegov
brat, preZivevi zadnje dni svojega Zivljenja ondu
v zoanstvenem delovanji in v Sudovitih trmah. ISte
Ze 2a to sposobnega Gloveka. Kolikor te iz prejSnjih
let poznamw, si zato, kakor ustvarjen. Platilo bo do-
stojno — ne poznam sicer tvojih razmer — —*©

Dubovnik tukaj ni nehoté prenebal; njegov
pogled se je nekako zmagovito uprl v bolestni obraz
tovarisev.
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Vaclav se je zamislil. Za trenutek je dvignil
glavo, ofesi sta se mu zaZarili v Zivem ognji in iz
ust mu je prodrlo vpraSanje: ,Ali kdo vé, ako do-
bodem to mesto ?¢

,Jaz vem®, odgovoril je mladi duhovnik z
naglasom, ponosno dvignivdi Celo in prijazno, po-
menljivo se smehljajoé. ,Ako bi tudi grof ne hotel,
— grofica je gospodar v hifi.% —

Meroma teden dnij po tem dogodku ropotala
je nevkretna kotija po zaviti poti navzgor k orl-
skemu gradu, Cegar razlitni stolpi so tajinstveno
odsevali na jasnem, zvezdoatem nebu. V temni pu-
§Cobi njegovega poslopja je le sem ter tijd bojete
blig¥ala skrita lutica.

Skozi %e odprte duri pripeljal se je voz na
pusto dvoriste, kjer ga je pozdravilo besno lajanje
psov.

Obstal je v kotu dvori§ta pod oknom bliste-
tim se v znatni vidini. Svitli tetverokotnik se je
napolnil s silhuetami nekoliko glav, potem pokazala
ge je na temnem zidu poleg okna navpitna svitla
trta, debelela je polagoma in se najedenkrat raz-
blestela v &iroki odtvor durij. V njih se je zama-
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jala nerazmerno visoka moZka postava, drzet v
Jedm roki gorefo sveto in zastirajot si z drugo
oti. Zarki svete so lesketaje se oZarili majhen,
ograjen pomolec pred durmi in lesene, slabo ogra-
jene stopmice vodete % njega na dvoriide.

Moz s sveto je pridel na pomol, in duri so
se toliko za njim zaprle, kolikor je dovoljevala neka
zvedava glava, katere belkasti, valoviti obris je
vzbujal misel, da je to Zenska v ponotni Eepici.

MoZ je stal nepremitno na powolu s sveéo v
roki in je bil v ti svoji nepremiénosti podoben ka-
menitemu 8vetniku, pred katerim plapola vetna
lu¢. Glavo je imel leno sklonjeno na levo stran, ofi
zatisnene, desni brk jeZato privihan.

V tem zatul se je za njim prodirljiv Zenski
glasek: ,Za vse svetnike, ali mi ne greste doli?!“
O tem glasu je vzdrhtel odreveneli svetilec kakor
truplo oZivlieno z galvanitnim tokom. Sveta njegova
je pri tem metala svoje Zarke na vabljive krasote
Zenske, ki je zdaj stala v odprtih durih. Kakor
nagel ponoten prizrak pokazal se je ondu za hip
okrogel bel obraz s &rnimi odloéno obokanimi obrvmi
in zlobno Zaretimi se ofmi, s Ernimi kodri okrog
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éela, rezko kontrastujolimi s Cepico, belo kakor
padli sneg, zapovedovalno iztegnena rvoka, katera
je zdaj naglo kakor blisek stisnila gube sneZnega
oblatila nad bujoimi nedri, za hip samo, pravim,
pokazalo se je vse to nad zgubanim oblakom po-
no¢ne obleke in izginilo, kakor podoba Carovne
svetilnice na zdaj sivi steni nad pomolecem, kjer =i
jedva mogel razloéiti zaprte duri.

Ali utinek tega kratkega nastopa je bil na
moZa s sveCo trajen. Stopal je previdno in bojeée
po &kripajotih stopuicab.

Mej tem je zlezel na&§ prijatelj Vaclav iz ko-
tije, odpravil kotija%a z napojnino, vzel svojo torbo
pod pazduho in gledal s tiho resignacijo v najbliZjo
bodoénost.

Sveta prisla je naposled sre¢no do njega, in
moZ je zamrmral v pozdrav “nekaj nerazumnih be-
sed. Na§ prijatelj je imel dosti tasa, da je iz ve-
zane Cepice zmetkane pod pazduho priSletevo in
iz blisfetih se, noveem podobnih gumbov na njegovi
suknji sklepal, da pripada podrejenim prebivalcem
orlskega gradu.
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Rekel je torej brez nobenega uvoda: ,Pozno
prihajam, kij-ne da?¢

Mo% je dvakrat zaman premaknil ustni, a v
tretje se je fulo Ze popolnoma razumno, dasi tre-
sote se: ,Peljal vas bom gor.*

»Ab, vi ste?* — je vpragal Vaclav in ne
takaje odgovora, bi bil gotovo svoje vprafanje od-
lotneje ponovil, ako bi mej tem ne bila padla torba
izpod pazduhe.

Ko je, pobravi jo, zopet uprl pogled v moZa,
videl je z 7aujenjem samo temen rob njegove Za-
lostne osebe pred saboj. S tihim strahom je gledal
kako se moZ polagoma od njega oddaljuje, kako
stopa previdno navzgor po lesenib stopnicah —
Ze stoji na pomolei — postane trenotek — odpira
duri.

Glasen prepir zatul se je zdaj zgoraj. Pro-
dirljivi, nam Ze znani glasek peva dolge litanije
nerazamnih otitan s stalnim refrenom: ,Se glavo
pozabite!“ Na hip odpro se zopet duri, moZ pride
na pomolec in stopa potasi k njemu. A zdaj nima
vet samo svele — v drugi roki mu ropota velika
yrsta kljuéev nabranih na Zici.
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»Ah, nehoté sem ga spoznal, da je kljucar®
dejal je Vaclav smehljaje sam sebi.

Ne izgovorivdi niti besedice, korakal je kljutar
resno k nasprotnemun krilu gradu, Vaclav nehoté
za njim. To mu je bila zanimiva, nova pot. Stopala
sta vavzgor po zavitih, preperelih stopnicah, po
dolgih hodnikib, kojih grobno tihoto so ¢udno ru-
8ili njiju glasni koraki in roZljanje kljuev. Kakor
strahovi kazali sta se npjiju senci na stenab in
splivali na potemnelem oboku skupaj. V trepeta-
jotem svitu plapolajote svete prikazovale so se tu
globoke dolbine z zapraSenimi sohami, tam po-
kapljane temne slike s stradno bledimi obrazi, ondu
zopet izrezljani in zaviti naslonjadi in deli stare,
polomljene oprave, nakopiéeni po kotih in prepreZeni
8 pajéevinami.

Dolgo sta korakala moléé drug za drugim,
dokler ni naposled svetilec obstal pred durmi konec
hodoika. Po tem, kar sem povedal, ne bilo bi mi
treba omenjati, da je potoval kljué za kljulem brez
vspeba v kljudanitno luknjo, in da je stoprav zadnji
v dolgi vrsti sretno zadkripal s topo brado v rjasti
kljutanici.
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Na§ prijatelj je stopil za vodnikom v sobo
srednje velikosti, katera je popolnoma izpolnila nje-
govo pritakovanje. Da, prav tako si je mej potjo
naslikal bodote stanovanje. Glej, uloZeni stoli in
kostni, okrafeni z izrezljanimi glavami in kremplji
bajuih Zivalij, naslonjaéi z zavitimi nogami in viso-
kimi naslonjali, prevleteni z obledelim barZunom,
obledele, sem ter tija izhojene preproge, kalne slike
v velikanskib, €rnih okvirib, visoka postelja s teZ-
kimi zastori, okrog tabureta debele rese z zlatimi
tipkami, in vse kakor bi se moralo, ako se le 8
prstom dotaknes, razruditi!

Kljutar je prizgal triroten svetilnik na mizi
in se oddalil, ko je brezuspe§no poskusil gostu
vogiti lahko not.

Vaclav je pristopil k odprtemu oknu. Hladen
ponoten vetrec mu je zavel ob &elo. Globoko, glo-
boko pod njim so se v temi lesketale ne3tevilne
lutice, raztroSene in zhrame v Zareto se gnjedo,
nastavljene v dolgih vzporednih vrstah, urejene v
divna sozvezdja — obljubljeno mesto v znoZji Orl-
skega gradu. Vaclav se je Ze veselil, ko se bo pred
njim prvikrat razgrnila v blesku jutranjega solnca



podoba prekrasne.krajine, katero je tako nauduSeno
slikal grofovski kapelan.

Obrnil se je v sobo. Vedel se je, kakor otrok
sredi igrad, katerih se je davno veselil. Ostal je
pred vsakim kostnom, jemal je % njih in od vseh
stranij ogledoval polomljene podobe, dotikal se je
8 prstom obledelega sukna, sedal v mogotne na-
slonjate.

Najedenkrat je obstal njegov pogled na mizi.
Zagledal je nekaj, kar je hipoma odvrnilo njegovo
pozornost od starodobne oprave — na ploskvi skledi
mrzla petenka in zraven mnogo obljubujofa stekle-
nica, koketno v pajéevine zavita. Prvi obtutek o
tem pogledu je bila zadovoljnost, da so ga grajski
vender z netesom pritakovali, drugi — glad, da,
besen glad!

Za hip je oslepil in oglodel za vse staroZit-
nosti okrog sebe in ni jih niSel prej, dokler ni iz
ginil pred njim poslednji kosec s pladnja, in se ni
na dou sklede pokazala v bledib, jednoli¢nih barvah
popolna slika gospodskega lova na &rno zver.

Z neizrecno blagim obtutkom iztegnil se je
izpraznivéi Se kozarec vina, v mogotnem naslonjaéi,
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oprl glavo ob podSito naslonjalo, pobesil obe roki
prosto tez pozlafeni, z rdedimi resami okradeni opi-
rali, poloZil nogi dalet pred se in premidljal ne-
prigiljeno, je-li v tem poloZaji podoben sitim in
prebavljajotim &titonoscem , kakerine je tolikokrat
videl v umeteljnih razstavah.

Stitonosce potisnile so kmalu druge podobe v
stran, kakerSne se morajo poroditi v takem naslo-
njati Eloveku, ki ima nekoliko Zivo domisljijo. Sta~-
rodobna soba napolnila se je 8 podobami iz mladih
let, ko je %e vsa obledela krasota na okrog cvéla
v sveZih barvah, kipela bujno in se lesketala od
novosti. MoZje in Z%ene v bogati obleki minulih
stoletij so se dvigali pred njim, ali podobe so bile
vele, blede, brez duha — dostojno Zivo ospredje v
mrtvi sliki minule krasote. Kakor pergamen susti
njihova obleka, plesnoba razjeda preveze in spone,
polomljena, brezbarvena peresa sklanjajo se Zalostno
k ormenelim, v gubah prelezanim velikim ovratni-
kom in nad temi straSijo lepi obrazi z mrtvasko
svojo bledostjo, z otmi brez leska, z usti brez krvi,
z lici brez Zivljenja.
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Vaclav s je pogladil z roko telo. Hutel je
odpoditi to izmi§ljeno, neveselo druzbo. A bila je
neodbitna. Globoka notna tihota, zavest popolne
osamljenosti v odleglem krilu starega gradu, vsi
predmeti na okrog so podpirali fantasti€no igro
njegove domisljije.

Najedenkrat dvignil se je iz lenega svojega
poloZaja v naslonjadi in poslual. Globoko tiSino
grajsko so motili neki temni, oddaljeni glasovi. Bli-
Zali so se, postajali razumnej§i. Ze je spoznaval
tezke Cloveske korake po odmevajotem hodniku,
blizajote se njegovi sobi. Slifal je tudi globok,
hreget glas, pevajot neko pesem. Zdaj razlotil je
tudi njene hesede:

KdyZ motyl v riiZi using,
a luna hvézdim vévodi,
tu za zbinek si usedim,
neb ten mé dusiJahodi

Petje je najedenkrat umolknilo. Tudi koraki
#0 potihnili. Pozni pribajat je obstal pri vratih
gobe. Najedenkrat so se odprla, in Vaclav je za-
gledal na pragu visoko, oglato postavo v lovski
suknji, v visokih jezdnih skornjih in s slamnikom,
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na katerem se je zibalo pavje pero. Na prsih je
imel nekaj kakor kotilijonski red.

Obraz poznega gosta je silno zardel, mo-
gotni, svitli zalisei vili so se globoko nauvzdol ob
straneb jeZate, kratko ostrizene brade, lasje bili so
v neredu prileplieni na znojnem &elu, in pod njim
sta zrli veliki zardeli otesi topo v sobo, kakor bi
jima lu¢ jemala vid.

Vaclav je obrnil k njemu zadujen pogled in
se dvignil na pol z naslonjata.

Prihajat se je tez nekaj tasa odkril in vklik-
nil zastiraje si z dlanjo oti: ,Ah, gotovo gospod
z Prage, — knjiznico uredit? Jako me veseli.®

To izreksi stopil je v sobo, zaklenil za seboj
duri, potegnil starodaven naslonjaé k mizi in se v
njem lagodno posadil nasproti Vaclavu.

»Odpustite,“ dejal je nepremisljeno, da se vam
predstavljam o polnoéi. Zagledal sem lut v razpoki
durij — ne zapirajo se ni¢ bolje nego ostale v tem
zakletem gradu! — in ker se nesem mogel spom-
niti uzroka, vzel sem si ofi na pomot. Stoprav mej
durmi sem se spomnil, da je bil za Jdanes va§ pri-
had naznanjen. Cudo Cudovito! Z veterjo so vas

B R Tl I — S
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pozdravljali, najstarejSo steklenico so vam Zrtovali.
Starec se je gotovo lotil od nje z bolestnim vzdi=
hom. Gospod, ali ste neZenati?“

«
,oem.

,Potem se varujte. Ta steklenica je namer-
jena na vade srce. Bodite previdni kakor lisjak, ako
notete postati Zrtev katere iz sramezljivih Dijan,
kojih ima na¥ starec pol kdpe oddati, Zzaliboze, 8
tako malo srebrom v zaboji, da bi si nobena i%
njih ne mogla narotiti dostojnega polumeseca v svoje
tuje lase. Devojka brez dote — pd! Moje srce se
jako rado vname, ali kjer opazim le senco resne
nakane, spremenim se v grudo polarnega ledu.
Klintek je krasen cvet — ali ni res? Z veseljem
pogleda$ na pestre, krasne listi¢e blistete se v rosi,
poduhag — 4! zatakne$ v suknjo — in konec je.
Ali naj bi morda trgal listit” za listifem, dokler ti
ne ostane v roki recelj brez duba? In kakor o
klintku, sodim o Zivljenji. Pravi uZitek je vedno le
na vrhu, le toliko, da konec prsta pomotis, in pod
njim — Salomonova modrost. Res, Zivljenje je po-

dobno moévirju, na njegovi gladini prekrasni vodni
2
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cvetovi in pod njimi globoke, smrdede blato. Kaj
pravite, gospod, moji filozofiji?“

Vaclav je zmajal z rameni. Zagledal se je v
kmetkega modrijana. Ta se je malomarno zibal v
leseni staroZitnosti, da je pokala; oti je imel hudo-
mu$no priprte, okrog usten mu je igral ciniten
posmeh.

»Ako se ne bi ravnal po teh nagelih,* na-
daljeval je gost tez nekaj tasa, ,bil bi %e davno
Akteon katere iz Sestih nadih Dijan, moZno da z
roZitki — kaj ni mo¥nega v tem prokletem gradu? !
~— hodil bi 8 koko¥mi spat, pregledoval ratune za
kite in solénike, proklinjal dvakrat na teden perilo
in dvakrat Ci8Cenje podov in Zivel bogabojete za-
konsko Zivljenje, tesar me Bog do smrti obvaruj!
Zdaj Zivim prosto in veselo, kakor metulj, letam s
cveta na cvet, kateri mi ugaja, in meni jih ugaja
najmanj dvanajst na leto. Da, gospod, don Juan
svoje vrste sem, morda star, morda malo poetiten,
a don Juan vender!®

Opazil je utinek svoje izpovedbe na poslu-
galtevem obrazu. Vaclav je brzo premotril vse dra-
Zestl, katere sem Ze mej durmi naslikal, nasmehljal

=
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se je neopazno in znatilno pogledal na Zepno uro,
katero je mej tem izvlekel iz Zepa. —

Ali nemi migljaj je bil brezuspefen. Don Jua.n
je Se lagodneje sédel v naslonjad, prekriZal nogi,
navihal parkrat brke in nadaljeval: ,Zvezal bi vam
lahko iz svojega Zivljenja celo kitico ljubimskih zvez,
kaker$nih ne najdete v nobenem romanu. A jzbral
bom samo jedno. Nikakor ni poseben slucaj, a za-
nimal vas bode vender.

Kaki dve leti je tege. Nesem prijatelj cerk-
venim poboZnostim, ali vtasih — osobito pri veliki
magi — stojim vender rad pri mreZ pod propo-
vednico. Lahko uganete, temu.

Nekdaj torej sem stal tam doli v mestu, v
dekanijski cerkvi in motril pazno, ne sicer nama-
zanih podob svetnikov po stenah, temvet vrste lju-
beznivih posvetnih obrazkov, kletetih po klopeh, v
praznitnih oblekab, z molitvenimi knjigami v rokah.

Najedenkrat je obstal moj pogled na jednem
iz njih in ni se vet odvrnil pro¥. Ondu je Kletala
devojka odlikujot se s krasoto od drugih devojk,
kakor veternica od zvezd. Ne vem, kateri stvari bi

primerjal Zivo, sveZo barvo pjenib ustec, gibajotih
2+
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se v tihi molitvi, in ljubeznivo rdetico na krasnih
licih, polnih draZestij sladkega, Cistega deviftva.
Bila je ba¥ razcvela cvetka s e neporuSeno ta-
robo otrofke narave, Njena glavica je bila sklo-
pjena nad odprto molitveno knjiZico, nenavadno
krasno vezano, z veliko zlato spono. Gledala je
va-njo kakor okamenela molitev, le viasih je kra-
doma zablisnil njen pogled pod dolgimi, povedenimi
vejicami na stran. Podobna je bila svetnici, a ven-
der je zapeljavala v greb, in vender so se potikali
poganski Skratei z lokom in strelico okrog njenega
tilnika, pogledavali izza gub priproste, a Ciste ob-
leke — krasoti sicer vsaka pristoja — in izleta-
vali izza vsakega zlato obrezanega lista, katerega
so obrnili neZni njeni prsti.

Nitesar nisem videl, nitesar slidal okrog sebe ;
samo njo sem gledal, in ko se je zaprdi molitveuik,
zataknivsi teSko zlato spono, prekrizala ter s pla-
him pogledom na okrog stopila iz klopi, spremljal
sem s koproetim in plahim pogledom ljubeznivi
obris njene sloke postave, dokler mi je ni popolnoma
zastrla tolpa poboZnikov, valeta se za njo iz cerkve.
Zdaj stoprav podal sem se v gosto gnjefo, a de-
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vojka mi je izginila. Uzrl je nisem niti v cerkvi,
niti pred njo.

Odpustite mi, ake vas s temi podrobnostimi
dolgotasim. Ako bi jo bili videli, razumeli bi moje
naududenje. Sicer pa vam moram povedati, da sem
rojen pisatelj; zagotovljam vas, da bi bil labko na
tem polji el slave, ako bi me razmere ne bile ne-
prijazno prisgilile do surove $ablone obitajnega kmet-
kega zanikerneza.

Toda k stvari. Pritakati nisem mogel bodote
nedelje, marvet dan na dan sem stal kakor vitez
Zalostne postave mej tolpo bab v dekanijski cerkvi
in je takal, dokler mi ni kapelanovo ,ite missa
est“ razpriilo vseh mojih nadej.

Naposled sem jo v nedeljo zopet nafel. Zdaj
mi po madi ni ufla. Kakor senca sem jej sledil. Sla
je z neko zgubano starko, trcijalski naklonjeno nad
debelim molitvenikom, dokler nista ustopili v nizko,
odleglo bajtico, katere protelje je krasila deska z
napisom: ,Florijan Ofizka, knjigovez.“

Da, ta Florijan je bil otec in zgubana starka
z debelim molitvenikom mati mojega angelja.
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Na svojo Zalost izvedel sem ob jednem, da sta
knjigovez in njegova Zena uzora najstroZje poboi-
nosti, élana vseh druZeb roZnega venca v mestu in
gkrbna odgojitelja svoje jedine hdere, kateri naj-
draZji biser hranita in branita mvéZ pokvarjenega
sveta. Ali ljubezen mi je udahnila sreéno migel.

Podedoval sem po bratu, Zupniku, majhno
knjiZnico obstajajofo z veline iz spisov poboZnega
obsega. Iz teh sem izbral knjigo z najpoboZnej§im
napisom in se naglo podal na pot k dragemu knji-
govezu.

Florijan Ofizka vsprejel me je za svojim pul-
tom, v svoji ¢rni, dolgi suknji, 8 €rno, okroglo Ce=
pico na glavi, jako hladno. Priznati vam moram,
da Ze takrat nesem bil v Orlskem gnezdu na naj-
boljfem glasu.

Ko pa je knjigovez knjigo, katero sem nje-
govi najvetji skrbi in umetnosti priporotil, nadroba
neje pregledal, zategnil se je njegov obraz v lju-
beznivejSe gube in tenki njegovi ustni sta zafe-
petali: ,Ah, gotovo darilo dragi osebi?“

- pNikakor ne,“ odgovoril sem resno. ,Samo
za mene. Hofem, da je vez primerna vsebini.®
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Pogledal me je, kakor bi svojemu slubu ne
verjel. Ko ni nifesar sumljivega na mojem obrazu
zagledal, prekriZal je roki na prsih, sklonil globoko
glavo, zavrtel odi na natin, o katerem sem doslej
miglil, da je nemoZen, in zaSepetal sladko: ,Po-
trudil se bom, da bo oko veselilo, kar duso veseli.“

Lahko si mislite, kaj je sledilo. Skoro vsak
dan sem prihajal k Ofizku bodisi, da sem popraSal,
kako je z narotenim vezanjem, bodisi z novimi
knjigami polnimi nebeSke vonjave, katero sem hotel
8 trdimi platnicami in z medno spono obvarovati
pogube. Da bi pogosta narotila ne bila sumljiva
povedal sem %e naprej, da si hotem sestaviti iz
najljubfih knjizic ljubeznivo knjiZnico, nekako sveto
duhovno lekarno za domate potrebe, kojo nakano
Je Ofizka naudusno pohvalil.

V teh okolnostih je naglo unastalo mej manoj
in knjigovezno dvojico zaupnejie razmerje. Knjigo-
vez me je upeljal v svetiite svojega bivalista, kjer
smo pri naprstniku vina, katerega nam je lepa
Alojzija o bolestnih pogledih majtinih s samosvo-
jimi neZnimi prstki prinagala, na dolgo in Siroko
razpravljali z vetine o vsebini mojib poboZnih knjig,
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katere je Ofizka pred vezanjem vselej posojal svoji
hteri, da jih pretita, in iz katerib si je v&asih dal
predéitavati. Trdno sem upal, dasi s temi ,zlatimi
nebeskimi kljuti“ kmalu tudi odklenem sréice krasne
Alojzije.

Zavlateval sem festo omenjene razprave do
somraka, ki je radi vartnosti sube knjigovezke
vladal dolgo Casa v sobi, in potem sem brez kazni
roko prijemal ljubeznive sogovornice, ki se je v
zaCetku temu trdno upirala, pozneje jo pa rado-
voljno pustala v moji roki.

Nekdaj sva sedela pri oknu, skozi katerega
je vilo zapadajole solnce trepetajot nimbus nad
glavo mojega angelja. Starka je pred mojim pri-
hodom odsla v cerkev radi nekih odpustkov, starca
pa so kupci poklicali v prodajalnico. Njene dolge,
ob kraji od solnca oZarjene trepalnice so bile po-
veSene, nedrije se je lahko dvigalo: poloZil sem
roko okrog njenega vratu, v zadregi umaknila se
je nazaj, in v hipu je zagorel na polnib, drobnih
ustnih poljubec, kateri spada %e danes mej moje
najslajSe spomine.
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Na veter istega dne blagoslavljal sem v svoji
sobi spomin brata Zupnika, ki mi je s svojo poboZ-
nostjo nehoté pripravil trenutke tako draZestnega,
posvetnega razkodja. Sklenil sem, da iz zabvalnosti
dam njegovo najljubfo knjigo na novo vezati v bar-
Zun in zlato. Ta knjiga je bila po obliki podobna
brevirju, stavinsko vezana v svinjsko koZo in imela
je na platnici obledel rde¢ napis: ,Zabave duhov-
nega pastirja®. Da je bila ljubljenka dragega po-
kojnika sodil sem po tem, ker se je dal s to knjigo
v roki naslikati. Popolnoma razlotno sem Cital isti
napis na njeni platnici na veliki sliki, viseti nad
mojo posteljo.

Ze v jutro drugega dne je potovala omenjena
knjiga v delavnico knjigovezovo.

Ko sem pri%el drugi dan po svoji navadi z
nekaterimi pripomnjami glede na okrasila parotene
vezave k Ofizki in zapravljivosti glede na ta okra-
sila z opomnjo oprostil, da je to moja najljubia
knjiga, da nikdar ne zaspim, predno nesem pre-
tital poglavja iz nje, poslufal me je knjigovez z
nenavadno hladnim in strogim obrazom, potem pa
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je odgovoril strupeno, izrotujé mi zabave duhovnega
pastirja :

»1a vez ji najbolje pristoja.

,Kako?* vskliknil sem zatujen, ,ta koZa —*

»— Je vsebini popolnoma primerna!* dejal je
knjigovez odlotno, pokazal mi hrbet in izginil v
zadnji sobi.

Odrevenel sem pogledal nesprejeto knjigo. Na
prvi strani isti popis, kakor zunaj, isti &vabah z
vgemi pravopisnimi hibami; obrnem list, &itam,
Gitam — kri mi polje v glavo, a poleg vsega tega
se polaita razuzdan smeh mojih odrevenelih ust —
v mojih rokah se ziblje v svinjski koZi Boccaccijev
razuzdani ,Decamerone®.

Takoj sem razumel vse. Predstavljal sem si
obraz ljubeznive Alojzije, ko je Citala tudne zabave
duhovnega pastirja, potem obraz Gastitega knjigo-
veza, ko je izpoznal vsebino njenega berila — ni-
kakor ne, drugega obraza si nesem mogel pred-
staviti.

Moj Castiti brat je bil poleg vse svoje Gastit-
ljivosti pravi premetenec. In za to novo pojavljeno,
neslufeno potezo v njegovem castitljivem znalaji
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odpustil sem mu, da je pretrgal mojo Jjubezen do
Alojzije v najkrasnejem zatetku.“

O teh besedah dvignil se je pripovedovalec
8 stola in je od3el, rek3i Se: ,Tako si krasim bedno
Zivljenje na kmetih. Pozneje bodete slifali vet. Za
danes lahko not !“

Neposredno po njegovem odhodu zagnal je
Vaclav 8 sebe suknjo in zamrmral zevaje: Pravi
Don Juan!

3/

Dasi je Vaclav le nekoliko ur spal pod teko,
vatovano odejo, zagnal jo je vender odlotno raz
sebe in skotil z obema nogama na jedenkrat na
mehko, svetlo koZo razprostrto pred posteljo. Prvi
njegovi koraki so se obrnili k oknu.

Slika, katero mu je bila po noti domisljija
naslikala v okvir okna, je bila le slab zatetniski
poskus napram pestri, velikolepi podobi razprostrti
pred njim od gotove roke istinitosti. Ognjeni krog
solnca je stopal v blisteti svitlobi nad izginjajote
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daljno obzorje, in v njegovih Zarkib mrgoleli so v
zlatu tisoferi predmeti, oZivljajoti razseZno plodto
nizave. Gozdi in gaji, raztresene, slikovite grute
dreves, ribniki in potoki, kriZi in sohe po poljih,
razni stolpi in kupole cerkev, obdani z vedjimi ali
manjdimi kopami hi§ in kot — vse se je lesketalo
pred njun Cisto in veselo, kakor pozladene igratice
slikovito po neizmerni preprogi razstavljene. In ba¥
pod gradom, globoko doli je gledal s tigje perspek-
tive prijazno mestice, katero so pasala zelena dre-
vesa, in mogel je motriti, kako napreduje vsakdanje
Zivljenje v zavitih ulicah, na raznolitnih pomolih, v
odprtih oknih, skozi katera so pokukavali %e v ne-
spleteni bujnosti kodri deklidkih glav mej b aterijami
evetliénih loncev.

Naposled se je povesil Vaclavov pogled k po-
molom in balkonom grajskim in obstajal na mo-
gotnih vrhovih orehov in kostanjev za levim krilom
dvigajotih se tez visok zid. Gotovo je tam divji
park, o katerem je prijatelj kapelan pripovedoval
taka tudesa. Predstavil si je krasoto jutranjega
sprehoda po tem zelenem labirintu v tako zape-
ljivih barvah, da se ni mogel premagati, da ne bi
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el getat za nekoliko ur, kar mu jih je po navad-
nem ratunanji preostajalo do obeda.

Obleksi se je Sel na dobro sreto v meSanico
stolb in hodnikov proti oni strani gradu, kjer je
videl orehe in kostanje. A kmalu je izgabil to vo-
dilno nit in zablodil v pravem pomenu besede v
notranjosti razseznega, zapu§tenega krila. Zatetkoma
80 ga zabavljali dolgi, Cesto se razcepljujoti in kri-
Zajoti hodniki, staroZitne siike razobeSene po nji-
hovih stenah, nejasne podobe na obokanih stropih,
razni razgledi tu v pokrajino, tu na mnoZico graj-
8kih poslopij z visokimi okni, a naposled mu je
vender presedala negotova hoja, katera ga je po-
gostoma privajala na mesta, odkoder je pred hipom
odsel.,

Z veliko radostjo je torej zagledal na dolnjem
konci zavitih stopnic odprte duri, skozi katere se
je videlo mnogo obljubujote* zelenje. Hipoma je
stekel k njim in obstal oti v oti parku. Nekoliko
izhojenih kamenitih stopnic je vedlo naravnost k
pesteni, s travo porasli stezici, za katero se je dvi-
gala gruta velikanskih dreves, kojih debla so le
skrivaj sem ter tija pokukavala skozi svitlo, raz-
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litno listje nizkega grmitja, obrobljenega zdolej z
visoko travo in z zmegjo divjih evetic.

Vaclav se je naglo zaglobil v zapugteni park
in njegove nenavadne krasote so mu bile dobra na-
grada za teZavno pot po grajskih hodnikih. Vsak
ovinek stezice mu je prinaSal novih pesnigkih vtis-
kov. Tu je na%el v medli senci dreves kamenite
satirje in sfinge, pokvarjene zhok mnogoletnega
vremenskega upliva in porastle z mahom. Tam se
je zrcalil zelenkasti somrak listia v okroglih jamah
vode, katere gladino je sem ter tija pokrivalo Zolto
listje minolega listopada, ondu so leZale podrtine
iepega mostu v potoku popolnoma z bujnimi vod-
nimi rastlinami zaraslega; nad njimi so se prele-
tavali modri kalji pastirji, nad njim so se z obeh
stranij sklanjala sloka drevesa, dotikajot se drug dru-
gega s krasnimi vrSitki, pozlatenimi z Zarki jutra-
njega solnca; drugje so se kazali iz mraka smrek
idilitni obrisi lesene higice s filjasto streho, pokrite
od vrha do tal z lubjem. A lubje je bilo %e na
mnogih mestih odlomljeno ali pa je samo odpadlo.

Dolgo se je sprehajal v nemem razkogji sredi
teh pojavov, a najedenkrat je obstal. Nepremitno,
8 pritajenim dihanjem je gledal na jeden kraj.
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Ondu je stala plitéeva, od starosti osivela in
jako pokvarjena sfinga. In na njenem mahovitem
hrbtu je z roko objemajot njeno razdrapano &elo,
malomarno sedela devojka z obrazom od njega obr-
pjenim. TeZko je naslikati posebno nasprotje, v ka-
terem je bila njena svezZa, ljubezniva podoba na-
pram mrtvi, mraéni sohi.

Jutranji Zarki, ki so se bojefe kradli skozi
listje velikanov obdajajotih v polukrogu velikanski
simbol modrosti -in sile, zlatili so krasno najviije
koderce svetlih las, vijotih se v prostih kodrib po
vratu in lepo zaokrozenih ramah mladostne jez-
darke. Obletena je bila v priprosto obleko, ki je
sicer v 8vojih posameznostih pricala o boljfem stanu,
a v celoti je bila nekako malomarno fantastitno
prikrojena, obnoSena, sem ter tija raztrgana. Na
strani proti njemu viseli sta ob boku sfinginem
okrogli nozici pod Gipkastim” robom svetle obleke
in na njih sta se zibala ljubezniva brezpetnika,
katera sta bila videti, kakor bi bila v létu s prsti
vieta.

Obraz devojkin, ki je bil na polu od njega
obrnjen, je bil majhen, lepih, gospodskih potez in
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je zanimal motrilea kakor s sveZnostjo bele polti
in roZnega nadiha lic, tako z otroiko sanjavostjo
razprostrto po njem in gledajoto izpod od solnca
pozlatenih trepalnic preko nedrij sfinginih v list-
nato ozadje. Sestnajst let je bila najvigja starost,
katero je prisojal Vaclav temu ljubeznivemu bitju.

Zdelo se mu je, kakor da vidi pred saboj
knjeginjo jutra, v kateri je zjedinjena i toplota
solntnih Zarkov, i sveZost porodenih cvetek, i Ziv-
lienje prebujajote se prirode, i tiba, v najslabfem
pianisimu zatenjajota se godba budel in musie,
titev in daljnib, daljnib zvomov . . ..

Dolgo je stal Vaclav zagloblijen v malo kra-
sotico in dolgo je ona nepremilno sanjarila; naje=
denkrat je obrnila glavico, in njen sanjavi pogled
se je sretal z ofesom nepritakovanega obtudovalea.
Strab, osuplost in srameZljivost so naglo preleteli
njen obraz; potem spolznila je njena rofica naglo
z grapastega, zamiSljenega @ela, skokoma sta bili
njeni noZici na surovem podstavei in z nekoliko
brzimi koraki je izginila devojka za gostim zelew
njem dreves, ne zmeniv§i se, da je jeden ljubeznivih
brezpetnikov ostal sirota na kamenitem podstavei.
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Vaclav je gledal %e na vrat kamenite sfinge
in povpraSeval sam sebe, ni-li bilo stvor njegove
zbok opuitenega parka pesnifki razpoloZene domis-
ljije, kar se je pred hipom v ¥arobni kreposti dvi
galo ondu mej levom in Z%ensko, na meji modrosti
in sile. Ali osirotili brezpetnik na podstavci je raz-
priil vse dvome.

Naglo je stopil k njemu in pobral mali dokaz
istinitosti, katero bi bil morda brez njega odsodil
v kraljestvo krasnih sanj.

Drzet brezpetnik v roki, gledal ga je za-
migljeno. Premigljeval je nad njim, kakor Hamlet
nad lobanjo, seveda o manj Zalostnih stvareh, o
kaker§nih ge bag more premisljevati nad majhnim,
neZnim brezpetnikom, iz katerega je pred hipom
ula nozica ljubeznive devojke.

Cegav si? ga je vprafal Vaclav. Kako se ime-
nuje plaha tvoja zapovedovalka? Ali stanuje v
gradu ? Gotovo, kako bi pridla tako brzo zjutraj
v park. Ali tegava h&i je? Morda nemega Kklju-
tarja? Ali pripada Stevilu Sestih Dijan brez polu-
meseca, katere je nelepi don Juan taka sramotno
obsodil? Pro&, nespametna misel!

3



34

Po daljnem brezuspeinem poprasevanji brez-
petnika in samega sebe se je zaljubljeni Hamlet
preprital, da na ta nalin nilesar ne izvé, in da je
najbolje spraviti bajni brezpetnik, s ¢egar pomotjo
gotovo Se danes ali jutri najde krasno pepelugko.
Z vzdihom je torej shranil dragoceno najdbo v na-
prsni Zep.

In skrajni Cas je bil, ako ni hotel izdati sladke
tajnosti nepoklicanim otem. Kajti v tem trenotku
se je prikazala iz globine oddaljenih dreves na na-
sprotni strani suha moZka postava, ki pa se je kre-
tala z nenavadno grandeso. Prihajaé je bil obleten
v obleko jako starodavnega kroja, imel je trd érn
ovratnik, ki je vzdrZeval njegovo brado in ves obraz
v nekem neprirojenem stapji, in na srajei spredaj
nekake predpotopne sneZnobele orgeljce. Zafranovi
lasje, ki so bili v treh gladkih, kakor prilepljenih
oddelkih stesani na Celo in sepci, vidno niso na
njegovi glavi zrastli, a dajali so njegovemu obrazu
v zvezi 8 trdimi, skrobljenimi potezami in z vaZnim
pogledom raz visoko stalifte — primeri ovratm:k!
— nekako zanitljivo v svet gledajoéimi ofmi vid
patrimonijalnega uradnika iz starih, zlatih Zasov.
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MoZ se je blizal naravnost Vaclavu.

Ko je bil samo %e nekoliko korakov od njega
oddaljen, omehtal je za hip trde poteze obraza v
ljubeznivej§i izraz, poskusil je prijazno prikloniti
glavo, kar je pa radi trdega ovratnika ostalo le po-
nesreten poskus, iztegnil je svojo malo suho roko,
okrageno & sneinobelimi zapestniki in jo potem v
dostojni diplomati¢ni poziciji utaknil za nedrije.

JAli imam ¢&ast videti gospoda Volnega?“
vpradal je vaZno naglasujot vsako besedo.

,Na sluzbo, moje ime je Vaclav Volny. Go-
spod grof mi je izroéil ureditev tukajinje knjiZnice,“
je odgovoril Vaclav.

»Njihova grofovska milost,* dejal je na to
brihajat e z vetjim naglasom, ,so mi Ze blago-
volili poslati milostljivo pismo z vaZnimi pouki.
Jaz sem oskrbnik tukajinjega gradu.”

Po kratkem premoru, “katerega je oskrbnik
pe ti vaZni izpovedbi privodil Volnemu, da vse pre-
misli, pristavil je: ,Zdaj pojdemo obedovat; ob
jednem vas predstavim svoji obitelji. Potem vas
popeliem v knjiZnico, katera res urejujofe in izbi-
rajote roke koproete pritakuje; ker nisem imel

3*
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milostnih instrukeij, ostavil sem ondu vse, kakor
je stalo in lezalo o smrti rajokega grofa.“

Po teh besedah se je pogreznil oskrbnik v
tastit molk, katerega je stoprav prerusil ustopivsi
v svetel salonek, ki je bil njegovi obitelji obednica.
Tam je bilo Ze vse pripravljeno, da bi na mestnega
prisleca blestede uplivalo: pravi porcelan z veti-
poma ohranjenimi slikarijami, srebrone Zlitice z ne-
titno signaturo, vezene Stedilne preproge na mehkih
paslonjatib preprezenih z barZunom, osupujota mno-
%ina razlicnih posod in soSic, izpolnujotih vsako ped
vodoravne ploste nad blidteto se podlago salonkovo,
vse to naj bi prepritalo gosta na prvi pogled, da
sta okus in razumna razkoSnost bogova tega bi-
valiica.

Vaclay je bil predstavijen in pozdravijen z
okolnostimi skrobljene dvorljivosti ; gospa oskrbnica
je spominjala 8 ponosnim mirom na obrazu, na ka-
terem je bila le tankim obrvim in kotcem ust od-
merjena majhna naloga delovanja, in z odrevenelo
tastitostjo vse postave dvorne ceremonijarke iz mi-
nolega stoletja, in na hterah je bilo videti, da so
zrastle v strogi njeni Soli.
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Pogled Vaclavov obstal je trenutek na njih;
Zaman je iskal mej njimi svoje pepeluske. Zato pa
e je preprital, da je stari don Juan kriv sodec:
tri iz teh Dijan so res ze dosegle starost, v kateri
86 neha rojstni dan slaviti, in jedna ga je morda
slavila poslednjikrat, vender zadnji dve sta bili §e
dosti mladi in lepi, da bi se jima marsikdo ponudil
za Akteona.

Pri obedu je nafel Vaclav Ze toliko zaupanja
Pri oskrbnici, da mu je poverila, kako nerada stopa
V me§anske kroge tam doli, da nimajo te nadute
gospe niti trobice boljsih obitajev in navod, da so
njihove héere neomikane gizdalinke in njihovi sinovi
nevkretni medvedje, ki nimajo niti pojma o dostoj-
nosti in dvorljivosti, in da je Zrtev vsak hip, ka-
terega mora ona s svojimi hterami v teh druZbah
preZiveti. Oskrbnik je zopet odkril pred njim &rno
sliko nehvaleznosti, kaker¥ne si ti mestanje tam
doli o vsaki priloZnosti dovoljujejo napram svojemu
dobrotniku, njihovi grofovski milosti, katerega me;j
tednom s poniznimi prodojami nadlegujejo, in kateri
jim prevelikoduino pomaga z vozovi, z lesom iz
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svojih gozdov, & prigovorom na visokih mestih, celo
% gotovimi novei.

Vaclav je kazal s primernim kretanjem svoje
zanitevanje zbok ravnanja malome§tanov in srkal
pri tem bledo kavo iz liliputanske CaSice prigrizuj2
zraven rezance peciva za spoznanje debelejie kakor
hostija.

Sicer pa je bil vesel, ko je oskrbnica zajutrek
naznanila kondan, in ga je oskrbnik pozval, da gre
Z njim v knjiZnico.

Tam sta nasla vse v najlep$em neredu. Kostni
go bili odprti in na pjihovih policah so stale in le-
#ale knjige, kakor vojaki sredi bitke: tu s hrbtom
pavzgor, tam z ogli naprej tu na desno, tu na levo
nagnjene, tam z raztrganimi listi druga v drugi.
Tudi na tleh, na starodavnem pultu in na stoleh
g0 se valjale deloma odprte, mej njimi so bile vi-
deti mape, globusi, podobe v okvirjih, meéi, preko-
picnjene sohe, Hestila, zviti pergameni, godala in
razlitne staroZitnosti. In vse to je bilo zapredeno
v pajéevine in pokrito s prahom, da si tetko raz-
lotil debele &rke na platnicah in barve na podobah.

i i N L R L N T
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V lini pred oknom je stal visok naslonjat pre-
vleten s &rno, na mpogih mestih raztrgano koZo;
pri njem pa tleh je leZala odprta knjiga.

Proti temu naslonjadu je iztegnil oskrbnik
roko in pripovedoval z va%oim glasom: ,Glejte, v
tem naslonjadi je ubila grota Julijana kap; tu smo
naili njegovo truplo sedet z glavo na prsi sklo-
Djeno, z rokama &ez opirali viselima, kakor bi bil
mej Citanjem usnil. Od takrat, kar smo ga odtod
odnesli, ni nihte semkaj stopil: ni¢ se ni fu pre-
maknilo, vse je ostalo tako, kakor je v poslednjem
hipi njegovega Zivljenja.“

S ¢udnim obtutkom se je ozrl Vaclav na
okrog. Zdelo se mu je, da poznava osobnost pokoj-
nika po teh nezatrtih sledovih, s katerimi se je tu
upodobila pred svojo smrtjo; v teh prevrZenih, raz-
metanih knjigah je pat divjala roka izgubljenega s
saboj in svetom nezadovoljnega Cloveka. Cesa je
pat iskal z zimniéno naglostjo v ti mnoZici popir-
jev: morda resitve dvomov, moretih njegovega duba,
ali pozabljenja tegke krivde, ali izgubljene srete
Zivljenja ?
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Predstavljal si ga je Zivo, kako je sedel v
visokem naslonjati z bledim obrazom in Z#goéim
otesom, preobrafaje z bolestno naglostjo ormenele
liste knjige. Ali je nafel, Gesar je iskal mej njimi,
predno mu je zavratna smrt potisnila glavo na
prsi in mu je knjiga padla na veke iz rok ?

Nehoté je pristopil Vaclav k naslonjatu in
pobral odprto knjigo, leZeto poleg njega. Bil je
Rousseau. Nenavadno Citanje za grofa!

Na videz malomarno preobradaje njene liste,
je vpraSal oskrbnika: ,Ali je bil grof Julijan
oZenjen ?*

,Ne. Umrl je brez soproge, brez otrok ne
napravivii nikake oporoke, in dedit velikega nje-
govega imetja je postal po postavi njegov ple-
meniti brat, zdanji posestnik gradu, gospod grof
Artur.

Vaclav je preobratal liste naprej in za hip
znova vprafal: Pokojoik je bil nedvojbeno prijatelj
vede ?“

oRes je,“ odgovoril je oskrbnik, ,poslednji
a8 svojega Zivljenja je prebil samo mej temi knji-
gami. Posedal je tu od jutra do vetera, z nikomer
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govoreé, nikogar ne pustajot k sebi. Velkrat po
ves dan ni ni¢esar jedel. Véasih pa si je zopet dal
osedlati najbolj iskrega konja, vignil nanj in zdirja
na plano; a brigal se ni za ni¢: v najhujdi plohi,
V najtemnejdi no¢i dirjal je kakor blisk tez drn in
strn, Pez vode in prepade, da je bilo Gtloveka,
gledajotega ga, groza. Pravijo, da je bila njegova
mladost jako burna: gotovo je, da je za mladih let
mnogo potoval, da je bil Zenskam naklonjen, in da
je imel vedno okrog sebe druZbo prijateljev. Potem
Pa se je najedenkrat spremenil, postal je samotar,
da, tudak.“

»1n kaj je bilo uzrok ti spremeni?®

Oskrbnik je zmajal z ramama, napravil ta-
jinstven obraz in dejal: ,Kdo vé? Uzroka ne vem,
slutim ga sicer, ali slutnja vara. Grofovski znataji
nego ustvarjeni po nadi obifajni $abloni. V njih je
8vitloba izrazitejia — senca istotako. Morda kaka
nezadovoljena strast, bridka prevara —*“ Oskrbnik
je najedenkrat obmolknil, obraz mu je postal e
8troZji, nego je bil, kakor bi hotel s tem popraviti
hipen korak iz meje hladne, uradne dostojnostij
brada vznesla se je zopet do viSine ovratnikove,



in glade? svoji drobno zgubani mandeti, je dejal:
»Vender pustiva v miru, za Cimer so se vrata gro=-
fovske rakvi na veka zaprla. Pripeljal sem vas na
mesto bodotega delovanja; v tem prostoru ste ne-
omejen gospodar. Tofno ob dvanajstih obedujemo,
sicer pa se daje znamenje z zvoncem.“

Po teh besedah oddaljil se je z odmerjenim
korakom,

Vaclav je bil sam sredi knjig, mej katerih
listi se mu je zdelo, da Se vejejo zadnje sapice
burnega duba, koji jih je pred dvéma letoma raz-
metal na okrog. Zdelo se mu je, da se pregredi
na spominu pokojnika, ako wuredi znatilni nered,
da s slednjo knjigo, katero postavi na prej$nje me-
sto, zbriSe potezo njegovega nerazre$nega znalaja,
in da nihte ne bo vet omenil o grofu Julijanu ter
da bo poslednja njegova sled na veke, na veke
zginila s povrija zemlje!

In kdo je bil ta grof Julijan? Morda obitajen,
izzit tudak, morda uenjak zhok slu¢aja in trme,
kakersnib je na stotine, morda dostojen élan svoje
kaste, ki je zbiral radi novosti knjige mesto pip in
oroZja ! Toda mladostna domiSljija Vaclavova upi-

oy be Pt Pyt
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rala se je takim podobam in spreminjala tajinstveni
Somrak, obdajajoti postavo grofa Julijana, v glorijo
Tedkega, mogotnega duha.

Nehoté se je pripognil po zapradeno kitaro
leZeto na tleh pod gromado knjig. S prstom se je
dotaknil strune; zazvenela je tako bolestno, kakor
vzdih iz globine obupane dude, da se je Vaclav ne-
hoté ozrl. Zdelo se mu je, da je zazvenel bolestni
Zvok od starodavnega, &rnega naslonjata pri oknu,

Toda ta glas je ob jednem preokrenil njegove
migli. Nasmehljal se je spiritistitnemu razpoloZenju
8vojih mislij, poloZil kitaro malomarno v kot in se
leno vrgel v &rn naslanjaé.

Ali Rousseau, katerega je drZal doslej v roki,
porodil mu je takoj druge misli. Glej! zasSepetal
mu je varovalni genij romantike ua uho, grof, ki
je umrl z ,druzbinsko pogodbo® v roki, ni bil na-
vadna osoba plemenitaskega kluba. _

,Pregledal bom ostalo,* dejal je samemu sebi
Vaclay. ,Znacaj knjiznice gotovo najbolje pojasnuje
Znataj njenega zbiratelja.“

Pristopil je k predalu, kjer je pokojnikova
roka imela vidno najvet opraviti. Rousseau, Vol-
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taire, Diderot, d’ Alembert, Mirabeau — blisek za

bliskom iz onega viharja, ki je oistil soparno vreme

gnjile druzbe evropske, Zarek za Zarkom vzhajajo-
tega solnca nove dobe.

Toda, kaj je to? Knjiga brez napisa na plat=
nicah, brez napisa na prvi strani. Nekak pisan
dnevnik je.

Tako-le zatenja:

Prokleto, s ¢im naj umorim teh malo uric?
Zdi se mi, da kazalec na moji uri stoji, in vender
se mi posmehuje 8 svojim jédnakomernim tik tak,
tik tak. To krasilo mi prav ni¢ ne ugaja; obZalu-
jem, da sem za nje Zrtvoval svojo meseéno plado,
Kako neukusno je napravljena beseda Julijan. —

»Ah, njegov dnevnik ?¢ vskliknil je Vaclav
radostno. ,To je majbolji kljué¢ do velike uganke!®

Stopil je k érnemu naslonjatu, sédel udobno
n tital radovedno dalje:

Kaj naj delam do vetera? —- nadaljeval je
grofov dnevnik. Ali naj piSem sestri Melaniji ? Ali
naj bilardiram z mladim abéejem? Naj se-li podam
z Jakobom v polomljenem ribiskem &olnu na raz-
burjeno jezero in Studiram vse stopnjevanje smrt-
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Dega strahu v njegovih potezah? Ali naj gledam
8kozi okno na strehe deZnikov, ter jih blagoslavljam,
da zastirajo mnogo dolgotasneji pogled na Zive,
Deukusne podobe proklete republianske §ahovnies ?

Da, le nenavaden ¢ar me je mogel, letetega
V opojuo narotje Lutecije, navezati na ta zeleni
kosee, skrit mej skalami, na to prazno $viearsko
Abdero, v kateri plebejska dobitkarija daka kakor
Pajek zablodlih Castiteljev velikolepe prirode! Ah,
dobra misel! Kaj ako bi narisal, ko imam Ze
dnevnik in svindnik v roki, z nekolikimi potezami
dogodke poslednjib dnij, iz katerih se lahko razvije
Zanimiva novela? Pisateljski sport ima za mene éar
Novosti, In kar je najbolje: bojeéi moji poskusi
bodo odeveli in se usuli skromno, kakor vijolice
mej listi tega dnevnika, katerega nikdar ne odpre
nepoklicana roka. Torej brez ekspozicije!

Vratal sem se z izleta v gore. Jezdil sem
potasi in gledajot na desno in levo s tiho radostjo,
da bodoti dan spremeni te omrzele kulise $vicar-
8kega kota v prekrasne palate seinskega Babilona.
Mej higicami in vilami s skrbno zaprtimi okni in
vrati zanimalo je mojo pozornost nizko poslopje,
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tegar stene so zginjale v §irokem listji trsa, in pred
katerim se je razprostiral oskromen vrtec v polnem
pomladnem cvetji.

Sredi svetlih, Zivih cvetnih barev in spreletu-
jotih se metuljev je bila divna videti postava mla-
dega moZa v ¢roi, preprosti obleki, z rokama skle-
nenima nad rotajem lopate, z obrazom bledim in
izrazitim, z jednim iz onih obli¢ij, katerih se ne
znebi§ z jednim pogledom. Nehote zagledas se va-
nje, skufa$ najti na njih nenavadno misel, ki jih
je ostro omejila in oddelila od tisot ostalih, katera
jih obdaja s skrivaostnim svitom, kakor glorija glave
svetnikov na slikah. Poteze slicnih obrazov se uti-
gkajo globoko v spomin.

Zdi se mi, da ga gledam pred seboj, nad
robom teb listov, oni mraéni obraz, bolj izviren,
kakor krasen z nekako kljubujoto odlotnostjo okrog
ust in mej obrvimi s sanjavo v daljo uprtim ote-
som. Zdi se mi, da bi mogel potezo za potezo na-
risati izvirno glavo z divje razmrgenimi kodri in
vender &utim, da ne bi mogel v poteze vdihniti one
mratne, zamisljene resnobe, ki jo ba¥ najzanimivejso
tinijo. Ne vem, me-li niso nekoje pozneje od njega
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izretene tesede zvodile na krivo sled, da sem pod-
taknil tem potezam trmastega, podvratnega duha,
polnega srda do zdajnega druZbinskega asostavja.

Jezdil sem tesno ob pobarvanem plotu, ki je
vrtec okusno ograjal. Mojega konja koraki po ve-
gastem tlaku peso zbudili moZa iz globokih sanj.

V tem prikazala se je na stopnicah, vodetih
iz poslopja na vrtee. druga osoba. Bila je devojka
nenavadne krasote. Stopajot na koncih roznih brez-
petnikov, v nekako fantasti¢ni obleki jasnih, veselih
barv, sloka, proZna, s Segavim bleskom pod temnimi
obrvimi, ki so bile v ljubeznivem nasprotji s Eisto,
belo poltjo, z draZestnim noskom in usti, na katerih
8e je zibal razkoSen smehljaj, podobna je bila —
druga primera mi ba§ pe pride na misel — kra-
ljici metuljev.

Splazila se je po prstih &k mo¥u in mu od
zadaj z drobnima roficama zatisnila ofi.

MoZ se je nekoliko ganil, a oprostil ni svoje
glave ljubeznivega objema. Neka posebna skupina
je bila to! Obraz devojke sveZ in svetal, poln Se-
gavosti in smehu, in pod pjenimi mehkimi prstki
bledo lice in kljubujoti ustni, nad njimi zamisljeno
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telo in razmrSeni divji lasje, poleg ljubeznive cvetke
temno, robato, mogotno deblo!

MoZ je za nekaj Casa spustil lopato, odstranil
njeni mehki roéici in vskliknil obrniv§i % k nji:
»Slifal sem te od daled!“ ]

,Oh, filozof, ti sli§i§ travo rasti!® odgovorila
je ona z veselim smehom.

O tem prizoru sem nehote ustavil konja. Ko
so njune besede, CeSke besede, zazvenele na moje
uho, zgrabil sem z bliskovo naglostjo to priloZnost.

Odkrivéi se dvorljivo, zaklical sem na vrt:
,Na zdravje, rojaka!“ Ne vem, je-li je bil ta na-
govor primeren, ali na jezik prifel mi ni ba drug
iz naretja mojih slavnih prednikov, katerega Zalibog
fe vedno ne govorim tako gladko, kakor si je moj
stari utitelj Horlivy, Bog mu daj vetni mir, vedno
Zelel.

Po mojem pozdravu zganili sta se obe po-
stavi na vrtu in se hipoma obrnili proti meni. MoZ
motril ‘me je nekaj ¢asa zvedavo, nezaupljivo, potem
pa se je polagoma pribliZal ograji. Devojka je ostala
na svojem mestu. V zadregi in 2z zardelim licem
toda vender ljubeznivo me je zrla.
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~Hvala vam, gospod,* dejal je mo% mirno in
Prigtavil: ,Ali ste Ceh ?¢

,Premo iz domovine Vaclavov. Nisem se na-
dejal, da bom sli¥al tu, v tem pozabljenem kotu
Helvecije domate glasove.®

»ludi midva se tu redkokdaj sestaneva z ro-
Jaki,“ opomnil je mo# suho.

V oble sem opazil, da ga nepritakovani se-
Stanek z rojakom ni prevet razgrel. Toda od tega
8¢ nesem dal ustraditi. Neki notranji glas me je
8ilno izpodbujal, da bi se ljubeznivi devojki pri-
blizal kljubu, da ba§ radi ugovora Sudnega je druga.

»1n kako ste prisli, guspod, v te odlegle kraje 7
Vpragal sem dalje.

,Nekaj let sem Ze tu“, odgovoril je izogibaje
8¢ vpradanju. 3

»Lepo ste si uredili. Ah, kako krasna altéja !“
Pristavil sem diplomatitno in bliskoma skotil s
konja, da bi od blizu obtudoval krasno evetico.

Zdaj mrkemu rojaku ni preostajalo inega,
hego dvorljivo me povabiti, da ustopim na wvrt,
Privezal sem konja za pobarvano ograjo in ustopil.

4
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Neka nejasna slutnja mi je govorilu, da ob-
varujem svoj inkognito. Tudi mojemu neobitajnemu
gostoljubu se ni zdelo vredno predstaviti sebe in svoje
krasne druZabnice. ‘

Ona se je samo priblizala s prirejeno gracijo, |
pomolila mi okroglo roko in zaSepetala: Pozdrav-
ljam vas, gospod!®

Hode¢ po vrtu, trudil sem se, da delam obraz
z vsemi onimi potezami, s kaker§nimi se ponada
oblitje velikib utenjakov. Toda kmalu sem na svojo
sramoto uvidel, da nisem v botaniéni stroki ni¢|
napram svoji razko3ni spremljevalki, ki mi je zdaj
7 materinskim ponosom imenovala vsako cvetico z
imenom in priimkom, zaznamenovala natandno vse
pjihove prednosti in napake, pripovedovala obSiren
yivotopis odliénih vrst, tu poravnala steblo, tam
popravila listek, ondu raztepirila adico, kakor bi
bilo vse to delo njenih prstkov, a ne mojsterske
prirodine roke. Seveda ni opazila, da sem nepazljiv
udenec.
Moje misli so se davno odvrpile od pestrih
otes pomladi, vezale so je njene Garobme oti. Pri-
merjal sem jo vedno z mladim moZem, ki je moldé
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in zamidljen, kakor poprej korakal, o mojem boku
po vrtu, in skufal najti vez, ki je ti tako razlitni
bitji navezal drugo na drugo. Brez dvojbe brat in
sestra! ponavljal sem neprestano v duhu, kakor bi
hotel s tem udusiti drug glas Sepetajoé: morda mo%
in Zena!

Nehoté sem Ceste pogledaval k oknom poslopja,
kakor bi upal, da ugledam ondu s Castitljivion si-
Vimi lasmi obrobljen mo3ki ali Zenski obraz, ki bi
Potrdil mojo prve misel.

Moja krasna utiteljica v botaniki je gotovo

~ Opazila skrivne poglede, kajti najedenkrat je kon-

ala svoje predavanje z besedami: ,Zdaj morate
tudi naSo preprosto domovje pogledati!®

Obrnil sem se proti moZu; zazdelo se mi je,
da se je o njenem povabilu e bolj pomraéil. Ali
pokimal je moléé in Sel naprej proti kamenitim
stopnicam vodedim k poslopju.

Pripeljala sta me v nizko sobo. Oprava njena
je bila v istiti jako preprosta. Neftevilno, jedno-
stavno pohiStvo, na stenah kopije nekoliko slavnih
slik, nekaj samokresov in puska, visok s knjigam
napolnjen kosten, na mizi razlofeni zemljevidi,

4%
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knjige, pisalna priprava, sklad popisanih listov pod |

mednim teZilnikom in mnoftvo ovitkov — to je

bilo vse, kar je videlo moje oko v omenjenem |

vender vabljivem prostoru. Da ne pozabim: v levi
je stalo nekaj soic od mavea predstavljajot Zizko,
Franklina, Rousseaua, Byrona in podobne velitine

brez pravega namena in izbora. A vse v sobici |
je pritalo o skrbljivi in Eistoto ljubedi roki; nikjer |
nesi uzrl niti pragka nili najmanjega made?a. Na |

oknih so stali lontki s cveticami, bujno zelenje trte
sililo je noter. i

Ljubezniva gostiteljica mi je ponudila pre-

prost, neprevieten stol, mladi mo% pa je prinesel |

iz sosednje sobice steklenico vina in postavivii

jo na mizo prerusil dozdanji molk z besedami: |
.Nag melni¢an! Pijmo na blagor daljne domovine!* |

Gotovo je ostalo domoljubno ganenje, kakergno

sem hotel o ti napitnici pokazati, ponesrefen po- |
gkus, kajti moj vis-a-vis mi je pogledal bistro v |
oti, zmajal zramenoma in govoril z resnim glasom: |

,Vetina zdanjih misletih ljudij je do dna duSe pre-

pritana, da bi bil velik napredek i sreta za 8lo- |
vestvo, ako bi zginile vse pesebnosti, ki dele narod
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od naroda, deZelo od deZele, da bi se splinile te
faznobarvne &ete v jeden svetski tabor, v katerem
be bi vladal drug prospeh, kakor prospeh ¢lo-
Vedtva. Toda meoji nazori, gospod, so nasprotni.
Meni bolj ugaja pestra guerilla, nego ogromna vojska,
v kateri se stotisot avtomatov giblje po volji jednega
tloveka. MoZno je, da taka vojska doseZe vetjih uspehov
Za tlovestvo, ali cena je previsoka ; biti ¢lan take ar-
ade, ni dostojna naloga tloveskega Zivljenja. Kakor
Zanitujem Cloveka, ki ne brani mej svoje individual-
nogti, ki brez premisleka Zrtvuje posebnosti svoje
080be uplivom okolicin, tako zaniujem narod, ki
lema narodnega ponosa.”

O tem razseZnem govoru oZivele so tudi po-
teze mojega gostitelja nenavadno: lice se je nalahno
Zardelo, s Ctela izginile so brazdice in mrak, oti so
Vzplamtele pod ponosnimi obrvimi.

Nesem se mogel vzdriati, da bi zasmehljivo
he vpragal: ,Cemu pa ste s temi nazori odpotovali
V tujino ?¢

Moz ni odgovoril. Najedenkrat je ugasnil pla-
en njegovih otij, bledi obraz mu je klonil na
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prsi in iz njih se je izvil globok vzdih. Trenotek
smo vei moltali.

Bilo mi je zdaj samo pa tem, da bi naSel
uzrok za drug poset. Nafel sem ga.

Stopivéi h kostnu za knjige vzel sem iz njega
slutajno Burusa. Iz tega se je razvil kratek raz-
govor o lirskih pesnikih in konal z Zeljo krasne
gostiteljice, da bi rada Citala Lamartinea. Slutajno
sem imel zvezek njegovih pesmij v potni torbi. Se-
veda sem se ponudil, da ga jutri svojerotno pri-
nesem.

Tako sem se ustanovil v Svicarski Abderi.

Zarana napotil sem se z Lamartineom pud
pazdubo k bivali§tu zanimivih rojakov.

Nagel sem pred njim divno vrtnarico v naj-
pridnej§em delu. Imajot kodre razvezane, slamnitek
po natinu idilskih pastiric na hrbet spuden, kre-
tala se je gibdno mej cveticami stojedimi v polnem
krasu jutranjem.

Obstal sem za hip pri vraticah, da bi neopa-
%evan motril draZest te slike, kjer sta bili v naj-
lepfem razmerji zdruZeni pcmlad prirode in pomlad
#ivljenja. Bog ve, zdelo se mi je, da leZi na laseh,
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ha cvetji slamnikovem, d&, na vsi sloki, sveZi po-
stavi bligteta rosa, kakor na cveticah okrog nje.
Tiho je pela vesel napev neke deike pesmi.

Najedenkrat je umolknila Zagledala me je
Damret mej vrtnimi vrati. Neboté pogladila si je
z dlanima kodraste lase na sencih, poravnala tu in
tam &ipke in gube svoje obleke in mi §la z lahno
Ydetico nasproti.

Nekako v zadregi odgovorila je na moj uljudni
bozdrav in zagledavdi knjigo pod mojo pazduho
vskliknila: ,Ah, kaka ljubeznivost! Kaj-ne, da pri-
Dagate Lamartinea ?“

,Podvojeno ga zdaj Castim, ker mi je dal
priliko, da vam izkaZem malenkostno uslugo®, od-
govoril sem z vetjim ognjem, nego je pristojalo
obrabljeni frazi. x

Vzela je knjigo v roko in v zadregi jo pre-
listavala.

V tem hipu prislo mi je na misel, da naje-
denkrat razredim uganjko tikajoto se razmerja nje-
Dega napram mlademu mo%u.



56

»Ako moj zopetni poset ne bo neljub vaemu
gospodu —“ v premeru, katerega sem zdaj napra-
vil, ti§talo je odlono vpraSanje.

Iz odgovora spoznal sem, da me je dobro
razumela.

»Moj moZ,“ zagepetala je in sklonila o teh
besedah glavo $e globlje h knjigi, katere liste je
naglo obratala, ,moj moZ se vsak hip vrne — po-
utuje angledtino.“

Te besede so najedenkrat razjasnile ves po-
lozaj. Torej vender! Vender soproga tega resnega,
mrkega moZa, s katerim je v tako vidnem, Iljube-
znivem nasprotji. S kako obotavljajotim se, tesnim
glasom je to izrekla! V tem glasu je titala nova
uganka za-me. Ob jednem sem spoznal, da moja
znanca zavzemata e niZjo stopinjo v druzbi, kakor
pa sem si ja bil jaz v duhu postavil. Podutevanje
angledine po hifah ni znamenje prevelikega blago-
stapja. Morda Zivita v potrebi? Morda je nepri-
jetno gmotno stalifée kljué do ostrih, nenavadnih
nazorov, kakerSne sem ¢Cital iz olij in potez njenega
soproga?
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,Ali vam ni dolgtas, madame, v tem pustem,
tujem kraji?“ spregovoril sem za hip in beseda
smadame® mi je mej drugimi u$la kakor slep pa-
BaZir.

»Zakaj naj mi bo dolglas?* odgovorila je z
Jasnim glasom, dvignivii obraz in dolge trepalnice,
pod katerima se je zaiskrila prejSnja veselost. ,Ako
ni Karla doma, zabavljam se z vrtnarstvom, z godbo,
8 slikanjem in delom. Véasih, osobito ob nedeljah,
napravljava izlete v okolico- Oh, krasnejia je, kakor
bi sodili na prvi pogled. Mnogo skritih krasot hrani,
h katerim ne pridete drugate nego po strmijh ska-
linah stezicah ali v ribarskem Golou. Ali poznate
otok s starim samostanom ?“

,Ne poznam ga. Ne vem niti, da se tukajinje
jezero ponaSa z otokom.“

»Seveda od te strani ni videti otoka. Tesno ob
juZnem skalnatem bregu leZi in od dale¢ se vidi
kakor gozdnat odvastek njegov. Ah, tiji morate iti
pogledat! To je moj najljubsi kraj. Za v nedeljo se
pripravljava tija. Ako Vam najina druZba ni neljuba,
pojdite z nama !
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»Z veliko radostjo!“ vakliknil sem naglo.
»5amo, ako bo vasemu gospodu soprogu prav?*

»,0, bo, bo!* odgovorila je Zivo. ,Po resnem
njegovem obrazu ne smete soditi, da je neprijatelj
veseli druzbi. V vadi druZbi se bo gotovo vzdramil,
in videli bodete potem kaka mnoZina dovtipov in
Sal se skriva za resno njegovo zunanjostjo. Torej,
ali pojdete z nama ?“

»Ali smem staviti pogoj?*

»Kak§en ?¢

,Da mi ljubeznivo prepustite skrb za &oln 2%

Premi§ljevala je trenotek, potem pa veselo
vskliknila: ,Naj bo! Vi pa mi zato prepustite skrb
za vse ostalo.“

»Dobro.“

V tem uprle so se ji odi preko plota na cesto, -

zablisnile so se veselo, in vse njeno telesce je
motno zadrhtelo, kakor bi hotelo bliskoma, kakor
skoti antilopa, $vigniti naprej, kakor bi hotelo raz-
prostreti ljubeznjivi roki. Vender premagalo je svojo
ganjenost in samo pjene Zarefe se ofi kazale so
nepremitni pravec, kamor je v tem hipu tezilo vse
njeno bitje.
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Pogledal sem v ti smeri. Uzrl sem mraéni
obraz Karlov z nagubanfenim Celom, s povedenim
otesom, s stisnjenimi ustnicami, obraz kakor temno
zastrto okno, za katerim slutis neko nenavadno tajnost.

Vzdramil se je iz mislij in pogledal na vrt.
Uzrl jo je. Hipoma se je pa zjasnil njegov obraz:
zdelo se je, da sem dosleden v primeri, kakor bi
se temno zastrto okno najedenkrat na iztezaj od-
prlo vsem solnénim Z%arkom, in kakor bi se v njem
prikazala podoba tibe srete. Srefanje kopernetih
otij, nasmeh, lahek mahljaj z roko — hipno sem
videl pred saboj v podobabh obeh zakoncev prizor
radostnega pozdrava, ki se je dan na dan nekoliko-
krat ponavljal, vender doslej Se ni izgubil niCesar
svoje prvotne sveZesti. Toda takoj so zopet ohlad-
nele, potemnele moZeve poteze. Prepoznal je mene.
Zdelo se mi je, da so se mu obrvi pribliZzaie bolj
druga drugi, nego so bile prej.

A spoznal sem ob jednem, da se ponosni,
vsakemu i%esu kljubujoli vrat vender netemu uklanja
— petemu tako majhnemu in lahkemu, da bi se
pod njim niti steblo cvetlitino ne sklonilo — ro%-
nemu brezpetniku vesele Zenice!
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Izlet na otok je bil sklemen in ugovor na-
pram mojemu pogoju, da preskrbim Eoln, zamrl je
mlademu mo%u v oku in na ustnib, ko se je
Zena priliznjeno stisnila k njemu. Sklonil je glavo.

Vse svoje in Jakobove sile sem moral upo-
trebiti, da sem dobil do nedelje Coln, ki bi bil vsaj
od dalet podoben onemu, s Cimer sem hotel krasno
rojakinjo iznenaditi. Najel sem za drage novce naj-
lepso izletno ladjico, s katero se je mestice popa-
falo, in obesil sem okrog njenih bokov kite sveZega
cvetja, da bi zakril njeno obledelo barve. Da, po-
sretilo se mi je najti ribarja Laha, sloko postavo
8 ¢érnimi ofémi in lasmi, katerega sem s pomodjo
pisanega platna in §irokih pentelj lahko spremenil
v gondoljerja s semanjih podob krasne Venecije.

V nedeljo o dogovorjeni uri akal sem, kakor
je bilo skleneno, na bregu. Prekrasen dan je bil.
Pred manoj na gladini jezera se je zibal nakideni
Coln pomakajo zdaj na desni zdaj na levi svoje
cvetne lance v prozorni vodi; v ospredji ladjice je
stal ponosno vzravnan improvizovani gondoljer pod
subo dlanjo radovedno v daljo zroé. Ta slikoviti
stalez je imel Cisto eatetifki namen, kajii najmanjega
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uzroka mni bilo, da bi gledal radi vremena. Gladko,
zla'o je leZalo jezero pred nami; divne podobe skal
na okrog plale so v solnénem Zaru, in nad njimi
modra, velitastna nebeska kupola, samo sem ter
tija svefena kakor s pajlevino z lahkim, strganim
oblatkom. Zrak je bil difet in sveZ; velitasten glas
zvonov vznadal se je nad okolico.

Nisem dolgo ¢akal. Kmalu sem zagledal na
pe&teni stezici od mesta pribajajofo dvojico. Ona
je bila danes osobito jasno, veselo obletena. Od
ro¥nega Creveljca do umetnega metulja, ki je raz-
penjal nad njepimi rjavimi lasmi v cvetih slamni-
kovih barvena krila skladala se je njena obleka iz
tako ljubeznjivih nblik in barev, da bi si najbolj
pesniska krojagka pamet teZko izmislila drazestnejo
pomladno obleko. In vender sem takoj spoznal, da
muselinova pesem ni izstriZena iz nobenega modnega
lista, temved, da jo je sestavil samo dober okus in
sretna roka ljubeznive Zene, ki je v nji nehote iz-
. razila svoj znalaj.

Njen soprog je bil oblefen v &érno navadno
obleko; dasi je vladala v njegovih potezah navadna
resnoba; bilo je &elo ipak gladko in obrvi mirne.
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Vidno se je trudil, da prilagodi svojo zunanjost
okolnostim.

Ko sta se pribliZala, izmaknila mu je roko iz-
pod pazduhe in pohitila naprej. Zugajot mi s prstom
klicala je od dalet: ,Ah, tak je bil torej va¥ pogoj?
Nigem mislila, da ste tako lokavi. Izvédli ste del
sporeda, katerega sem vam, nit zlega ne slutet,
prepustila, na tak naéin, da se moram uZ%e naprej
sramovati za ostalo.¢

Odgovoril sem primerno. Obtudovanje, kaker-
Sno se je zrcalilo v npjenem olesi, ko je motrila
okradeno ladijo in domi§ljavega gondoljera, ki je ba¥
popolnoma nepotrebno pogreznil veslo v mirno vodo,
posililo me je na smeh.

Njen mo%, ki se je mej tem tudi polagoma
pribliZzal, pogledal je mojo gondolo z vidnim neza-
dovoljstvom. To je izrazil z besedami: ,Cemu taki
troski? Navaden ribidki ¢oln bi nam hil istotako
dober.*

,Seveda, indijanski kanot tudi®, dejal sem .|

pol v Zali pol nejevoljno. ,Ali omikani Evropejei
dovoljujemo si lahko — in poleg tega Se v nedeljo
~— tako nedolZno potrato.“
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Sedli smo, soproga na zadnji sedeZ, jaz na-
sproti njima, in kmalu nas je nosil ¢oln po mirni,
bligcedi planoti.

Kdo bi mogel na tak dan poln solnca in vo-
njave, o prijetnem pluskanji vesla, v labkem &olnu,
odnofajoéim te dalje in dalje od prizoriita vsak-
danjih brig in skrbij, kdo bi mogel na tak dan
kljubovati praznitnemu veselju? Sam Karel je
razjasnil ¢elo in se oziral z veselim okom po svetli
vodi.

Kmalu se je posretilo gondoljeru obrniti po-
glede nas vseh na preratunjeno gracijoznost njega
kretanj. Zdaj se je uprl ob veslo, kakor da bi hotel
Z njim odbiti divji morski val, zdaj je zamahnil %
njim kakor s peresom po lastovki, ki se je blis-
koma dotaknila s kriloma povrdine jezera, zdaj je
stal ravno kakor jelka v ospredji ladije zrot v
daljavo. Da bi popolnil iluzijo, trosil je s @Gistimi
italijanskimi izreki.

DraZestna rojakinja, ki je smehljaje se, mo-
trila njegovo gibanje, nagovorila ga je najedenkrat
v gladki, zvonki italijan§Cini: ,Veglar, ali morda
znate kako barkarolo ?“
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Da, %e tega je nedostajalol
Lah je obrnil na pol proti nam svoj ogoreli
obraz, §vignil proti signori z ognjenim pogledom, po-
kazal zanitljivo se smehljajoé vrsto sneZnobelih zob
in zatel mesto odgovora poloZivii roko slikovito v
prerezo priproste srajce na suhe prsi, nastopno
pesem :
Signoru krasnou vozil jsem
lagunou hladkou sem a tam,
smich méla v oku, na rtu smich
a v bilém é&ele drahokam.
Zechina sklouzla v ruku mi,
ted’ pluju, pluju — nevim kam;
zechinu nosim na srdei,
viak 8téti mé to tam, to tam!
Pohvale, s katerimi smo obsipali gondoljera,
naudusile so ga za drugo, tretjo pesem.
In tako smo o vednem njegovem prepevanji,
v Zivem razgovoru, katerega se je tudi veseli Karel
udeleZeval, pripluli do otoka. Lotil se je s sotnatim
zelenjem gostih, slikovito skupljenih dreves ostro
od skalnatega ozadja, in na vrhu njegovem kazalo
ge je mej vejami bukev in hrastov sivo zidovje
pustega samostana, Cegar ostro, rtasto ospredje in
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sloki, okrogli stolp sta ae bliftala v polnem solné-
nem Zaru.

Predno smo pripluli do kopnega, napredoval
sem jako, kar se tite podatkov o zanimivi dvojici.
Zvedel sem, da je moj rojak podedoval po otei
zvonko zgodovinsko ime Karel Smély, da je Julija
postala pred letom dnij njega Zena, da je preZivel
8voje medene tedne pod krasnim nebom italskim,
in da se zdaj Zivi s poulevanjem v angle&tini,
italijang¢ini in francoitini. Ona dva pa sta zvedela
0d mene, da se imenujem Pavel Roland, da sem
posestnik in da potujem za zabavo — vse, kakor
sem bil zapisal v knjigo za tujee v hotelu.

Prepustivii Coln skrbi pevea Laha, korakali
8Smo po malo izhojeni stezici navzgor k razvalinam.
Orjagko drevje pozdravilo nas je s hladom in senco,
Motno vonjavo gozdnih cvetlic. Kakor temnozelen
mrak razgrinjalo se je nad nami razlitno listje,
poluo prijetnih razlik in prehodov od temnega do
8vetlega; tu trepetal je jedino svetel listek v po-
Polnem somraku, tam skakljali so solnni pramenei
hojete z lista na list, zlatet njihove kraje, drugje
Drodirali go v velikih trakovih in delali na sivih

B
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deblih in zelenem mahu Zolte, trepetajote proge.
Sveta tihota se je irila na okrog. Le véasih zatulo
se je od dalet titje Zvrgolenje, zaSumela je jasce-
rica po subem listji na tleh, preletela se je brenteé
muha 8 cveta na cvet.

Udajali smo se popolnoma uZitkom milega
spreboda. Julija je odhitevala zdaj na desno zdaj
pa levo v godto za gozdnim cvetjem, katero je z
nemalo pazljivostjo in skrbjo sestavljala v pisano
kito. Jaz in Sm&ly sva se pogovarjala o stavbinskih
spomenikih srednjevedkih, kar pa naju ni oviralo,
da bi kakor na povelje ne obratala oc¢ij zdaj na
desno zdaj na levo, vselej proti oni strani, kjer je
Julija bad odtrgala cvetlico in Z njo obogatila §v0j0
kito.

Ko je ona naposled na ovinku stezice obstala
in z belim zvonékom zavrujoé svojo delo smehljaje
se dejala, da bi bilo ¢as oddahniti se in okrepiti za
nadaljno pot, zatudila sva se nemalo v dubu, da
doslej nisva ¢utila gladu in utrujenosti.

Na malem nosu, kjer se je odpiral mej
vrzeljo dreves presenetljivo daljan razgled, legli smo
po starorimski $egi okrog plostate, z mahom po-
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ragle skale, ki nam je bil za menzo, v mehki mah
in Julija izvlekla je iz lepe rofne torbice, katere
doslej nisem opazil, vet stvarij, nego bi si jih v
duha v lebki, ne#ni shrambi misliti mogel. Prikazal
se je sneznobel prt, katerega je mnaSa gospodinja
okretno po samorastli mizi prostrla, in na njem
razvrstili so se v zapeljivi, slikoviti skupini razni
prigrizki in dve steklenici vina s tremi kristalnimi
z zlatim trtnim perjem oventanimi kozarci.
Preprosti obed ez leta ni izginil iz mojega
spomina. Mrtva tihota poludnevna je vladala: niti
listek se ni ganil nad nagimi glavami, nepremi¢no, zraz-
prostrtima kriloma potival je metulj na Zgotem ka-
menu, leno je dremala muha v venoti cvetlici, polni
Zar solnca je #gal pesek in redke materine dufice
pred nami; mi pa smo potivali v prijetnem hladu,
v genci visokih dreves in gledali skozi ujihove veje
v jasnooZarjeno okolico, ki se mi je od tu videla v
popolnoma novem svitu v doslej nepritakovani kra-
8oti, Med sivimi, raznolikimi gkalami razprostirala
se je dalet temnomodra, svetla gladina jezera in za
belkastim robom njenega brega lesketali so se mej
drevjem stolpi in kupole mesteca, za njim Sirila se
: 2
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e dolina, kstero so oZivljale mnogobrojoe vasice in
vile, dvigala se je vige in vide, brdo vzdigalo se je
3% nje za brdom, gora za goro, pisane barve zlivale
80 se v modrosivo, bledej$o in bledejfo, dokler ni
tam v izginjajoti daljavi dolga, grebenasta, belo-
svitla proga ostro omenjevala obzorje — kraljevi
pas Svicarskega velegorja.

Preprosti obed belili smo z dovtipow in #alo,
govorili smo v vremenu, o Julijini kitici, o gon-
doljerji, o trepetajotem, mavritastem katjem pa-
stirii zibajoem se okrog nas s tako Zivostjo in po-
slufali 8 tako pazljivostjo, kakor hi se bili vsega
bremena, s katerim sta nauk in Zivljenje nage glave
otovorila, najedenkrat otresli, kakor bi se nam bil
ves svet 8 svojim umom in Sumom, s svojimi teZa-
vami in trpljenjem pogreznil za oni bli§teti se pas
velnega suega. |

Karel je bil ves spremenjen; poslednja sled
nejevolje je zginila % njegovega obli¢ja, odi so se
jasno Zarile, okrog usten poigraval mu je radosten,
brezskrben nasmeh.

Samo jedenkrat $vignila je senca obitajuega
resnega svetskega naziranja njegovo Gelo.
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Pil sem vino, dvignil &ado proti ludi in vskliknil *
»Na mojo vero, etiketa ne laZe!*

,Ne rotite sel!* izgovoril je Smély trpko.

»oleparstvo je vse, kar dela zdanja doba. Ktikete
80 ostale, ni¢ druzega. Ostala je etiketa poboZnosti,
legitim'tete, domoljubja, svobode, mestanske kre-
posti, pravice narodov, milosrdja in kakor se vse
te etikete imenujejo, pod katerimi prodajajo politi¢ni
in drugi kramarji nafega stoletja svoje neukusne
patvore. In v obraz se ti bojo smejali, ako verja-
me§, da so ta gesla vel nego laZnive kramarske
etikete. ¢ :
Obmolknil je za hip, pogladil si &elo z dlanjo
in nadaljeval kakor sam za-se: ,In vender ne ob-
Upam, ako je tam za onim sneinim pasom samo
bekoliko sre, katera bijejo za praviéno gaslo, v ka-
terih mrzli dih éasa ni pogasil poslednje boZje iskre!
Da, sligim tiho, tajono bitje teh daljnih src in njim
na zdravje pijem to ¢afo!“

Pri tem je dvignil glavo, oprl se je ob laket,
Uprl naududene o proti severu in mahnil tja ka-
kor v pozdrav z rdeto kupico. Julija, ki je mej,
tem govorom obdudujoé motrila njegov obraz, pri-
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pognila se je hipoma k njemu in tréila s svojo
tafo # njim. Jaz pa sem bil res nekako hladen gle-
dalec tega slavnostnega prizora.

Toda kmalu se je vrnila zabava.v prej¥nji
tir. Vino in Zivi razgovor pobarvala sta lici Julijini
8 prekrasim karminovim nadihom in razZarila njene
ljubezne oéi, da je v njih migljalo in se lesketalo
kakor tisot veselih iskric

V pogledu na njo polastilo se je maboma
mogotno, nepremagljivo koprnenje vsega mojega
bitja; mrzlitno sem motril njene drobne proZne
prstke potivajote na mebkem mahu, tiho plimo in
oseko njenib nedrij, ki so se slabo razloevala na
beli prsi ji zastirajoti tkanini, neZni beli vrat, in
ko se je moj skrivni pogled srefal Z njenim iskrim
okom, povesilo se je najedenkrat, karmin obraza je
obledel in prstki so dolgo skubli v zadregi zeleno
mahovito preprogo.

Na predlog Smélega nadaljevali smo naposled
pot. Dospeli smo kmalu do samostanskib razvalin.

Bil je v istini redek prizor! Pred nami 80
stali mrkosivi, razpokani zidovi, katerih robove,
kamenite roZe in lilije je previekla roka Casa 2
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mahom kakor z barZunom; rtasto ospredje molelo
je kvisku, a streha za njim je bila porudena in
mesto nje spletale so se ondu veje mogoénib ore-
hov v zelen krov. Za temi je bil vsaj obok stropa
ohranjen, toda tudi na njem so bile videti globoke
razpoke in $pranje. Samo slok stolp z rtastim kri-
Zem na vrhu dvigal se je %e vedno ponosno nad
8vetitem, in tudizvon je bil Se videti skozi visoka
ozka okna

Ustopili smo. Objel nas je globok, tajinstven
gsomrak. Kjer je bilo kako okno, kaka razpoka v
zidu, prodirale so od zunaj veje orehov, jasenov,
javorov in drugega drevja. V Spranjah po stenah
zagadil se je zlog in beli trn; visoko praprotje raz-
prostiralo je v vlaznib kotih svoje kodravo listje.
Zid se je vetinoma odkrudil, vender.so bili tu pa
tam na stenah in na oboku videti ostanki staro-
%itnib, obledelib slik.

Samo jedna slika je bila Se precej ohranjena.
Bila je velikanska podoba Marije z JezuSkom na
8teni za velikim oltarjem, od kojega seveda ni pre-
ostalo nitesar, nego kamenite, z mahom porastene
8topnice. Ba3 nad to sliko se je obok zrudil, in
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skozi §iroko odprtino padali so na steno solnéni
zarki. Kakor &Cisto zlato lesketala se je medna glo-
rija obdajajoéa v §irokih polkrogih glavi svete sku-
pine, milostni obraz Bogorodnice se je Zaril mate-
rinskega ponosa in veletastna njena postava z boi-
jim detetom na roki bila je videti jasno osvetljena
v globokem somraku razvalin kakor nadzemska pri-
kazen.

Julija je pristopila k visokemu nagrobnemu
spomeniku, ki se je dvigal na nasprotni strani
cerkve ter poloZila svojo kito na porudeno kamenito
plodto pred njim. Razlozila mi je Ze poprej zgodo
vino zapudtene gomile. Pod tem 2z mahom pora-
stenem kamenom, na kojem si s teZavo razbral
obrise nemgke postave z na prsih prekrizanima
rokama, poéival je baje poslednji potomec slavne
plemenitadke rodbine, ki je zbok nesretne ljubezni
ustopil v samostan in tu novic v prvem cvetu Ziv-
ljenja umrl. Juliji se je smilil pozabljeni grob in
o vsakem posetu polozila je diSefo, sveZo kito na
porudeno plosto. Oziraje se po pusti cerkvi zvkliknil
gem npehote: ,Res, prekrasna razvalina!“
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pPriroda je premagala svoje neprijatelje,*
pristavil je Karel: ,Glejte tam, ker so za mreZami
na koru Sumeli samo listi plesnjevih brevirjev, in
odmevali jednolitni napevi psalmov, Sepetajo zdaj
listi jasenov in slavec peva mej njimi Garokrasne
hore. Priroda je prelomila oto%no klavzuro in na-
polnila hodnike in celice z zelenjem in cvetjem, s
Sumenjem in petjem. Zvon v starem stolpu ne klide
vet menihov v refekforij in na kor, in le viasih,
kadar ga omaje vihar, upleta svoje Zalostne glasove
V veletastno skladbo, katero priroda gromele izvaja
nad jezerom. — Odpustita, da vaju za hip ostav-
ljam. Vselej grem v stolp, odkodar je krasen razgled
na gore. Ne zahtevam, da bi me spremljali, zakaj
pot navzgor je nekoliko teZaven.®

Ko je izginil na zavitih kamenitih stopnicah
vedotilk iz cerkve v stolp, uprl sem o&i na Julijo.

Stala je oprta ob stari nagrobni spomenik
objemajot z neZno roko kamen in zrla sanjavo na
Zareto se sliko madone z detetom. Njena sveZa,
ljubezniva podoba in sivi, razkrugeni kamen &inila
8ta nenavadno skupino. DruZila se je poezija Ziv-
lienja s poezijo groba.
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Priblizal sem se ji; moji tibi koraki je niso
vzdramili iz globokih sanj. Stojet ne dalet za njo
zagledal sem se v njeno neZno, belo rotico potiva-
joto v mahu na kamenu. Skozi razpoklino na stropu
sijal je na njo zlat Zarek, da je v polnem krasu in
belosti odsevala od temnozelenega poda, da se je
jasno lesketal na jedoem iz okroglih, neZnih prstkov
obroéek, in da je kamen v njem plapolal kakor
ogojena solza.

Trenutek sem jo wotril, sree mi je bilo bur-
neje, dih mi je zastajal, kri stopala mi je v glavo,
dokler se ni najedenkrat popolooma spozabivdi se
sklonila moja glava in niso moja vrofa usta zago-
rela v ognjenem poljubu na mali, prekrasni rodici.

Hipoma je spolznila s kamena in pogled Ju-
lijin obrnil se je v strabhn na-me; toda tudi jaz
sem se naglo umaknil in pogledal navzgor. S stropa
je namret ba§ k mojim nogam padel kamen. Gori za-
gledal sem v lini Karla. Stal je na robu line in temni,
jezni pogledi njegovi bili so premo v mene uprti.

Toda predno sem se iz neprijetnega presene-
tenja mogel vzdramiti, zginila je podoba v lini.
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Nastopni trenotki so bili muéni: Julija je stala
Vv zadregi na strani 8 poveienim ofesom, 8 temno
zardelim licem in metulj na njenem klobutku, ka-
terega je ustopivdi v razvaline, snela raz glavo,
prenagal jo vso teZzo poloZaja. Sreta, da je bil pra-
fek na njega krilih samo naslikan! Ponagati se mo-
rem, da sem tesnobo podobnih slutajev vedno igraje
premagal ; toda takrat sem stal molfe v jednaki
zadregi nasproti nji

Stoprav $um Karlovih korakov v stolpu mi je
povrnil obitajno lahkomiselnost. Uprl sem hladno-
krvno, izzivajote svoje ofi na Erni, z goti§kim obo-
kom okrafeni uhod v stolp, v katerem se je
moral vsak hip pokazati tesni obraz razZaljenega
soproga.

Kmalu prikazal se je Smély, toda njegovo
oko je bilo mirno, &elo brez gube in na lici se ni
videla nobena sled razburjenosti. § potasnim kora-
kom se mi je priblizal in mi z mirnim glasom sli-
kal razkodni razgled s starega zvonika.

Vidno ni opazil usodnega poljuba in jezni
blesk ljubosumnosti si je menda samo moja slaba
vest mislila v pjegovih ofeh, ko je gledal z line.
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Iz dna sem se oddahnil in moj pogled je zdaj zna-
tiZzeljno obstal na Juliji; razreiti sem hotel iz lju-
beznivibh njenih potez utinek nemega razodetja lju-
bavi, tegar samo za naju dva vidna sled je gorela
na beli, okrogli njeni roki. Vender moje poizvedbe
80 bile zaman; pol od naju obrnena pritrjevala si
je klobutek tako previdno in potasno, da mi je
Cipkasti rokav trdovratno zastiral njen profil.

Ostavili smo razvalino. Karel je bil po poti
zgovoren, zato pa je napravljala moléefost in zamis-
ljenost Julijina vidno nasprotje njeni prej&nji ve-
gelosti.

Ko nas je nosil Coln z uvelimi venci proti
domu, zapadalo je %e solnce za Cudovite stene skal
in jezera povrdje bliséalo se je zibajot se v ne-
brojnih drobnih valtkih od njega ogpjeunib odsevov,

kakor nestevilna blisteta se zrcalca menjajota vedno.

gibajot se podobo in kraj.

Zarne plotice so se zoZevale, postajale red-
keje, gasnile so in kontno legel je na jezero tajin-
stven veterni somrak. Umolknili smo vsi; glas
zvonov zazvenel je zopet od dale¢, toda drugate od
opoludne, tesno melanholitno.

- B 5 A ol
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Nasproti sebe nisem videl drugega nego pri-
jetne obrise glave, klobutks, njega umetnih cvetlic
in dveh metuljevih kril, kakor okusno iztriZeno sil-
hueto, toda vedel sem dobro, da v tem trenutku ne
pristujejo obrazu moltete Julije besede znane bar-
karole, katero je zdaj zopet zapel nas gondoljer v
tiho noé :

Signoru krasnou vozil jsem
lagunou hladkou sem & tam,
smich méla v oku, na rtu smich
a v bilém &ele drahokam . . .

Tu je zmotilo nafega junaka v Citanji zna-
menje z zvoncem. 7 vzdihom je zaprl knjiZico in
Jo nehote utaknil v napreni Zep.

IiI

Pri obedu se je sestavil Vaclav s svojim pol-
notnim gostom — samozvanim don Juanom. Toda
videti je bilo, da mu dnevna svitloba ne ugajs.
Stal je ob salonovi steni tako skrueno in poniZno,
da je spominjal puntike, katero je principal po
kontanem samogovoru obesil na zadnjo kuliso. Vée-
‘Taj§nja rdeca barva njegovega obli¢ja je oslabela v
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bledorozno, kotiljonov red, pavie pero in ciniéni
nasmeh so izginili, in veliko motno oko je hojete
zrlo na dvigneno brado oskrbnikovo. Ko ga je
oskrbnik predstavljal Vaclavu gospoda Petra Ja-
hodo, pristava na tukajsnjem dvoru, delal se je
potrti don Juan, kakor bi prvi¢ v svojem Zivljenji
videl Vaclava.

Pri mizi je sedel mej Nino in Luecijo, naj-
mlajSima cvetkama v venci oskrbnikovih moZitve
Zeljnih héerij, in je imel dovolj prilike izkazovati
se viteza ali neZne plavke na levici ali ognjene
¢ronke na desnici. Vender njegov pogled je potival
kakor prikovan na kroZnikovem robu in se le vtasih
dvigal k strogemu predstojoiku, ko je ta povpra-
Zeval o Zitu, o tevilu delaveev in slitnih stvareh.

Ali pajedenkrat ga je tudi nagovorila oskrb-
nikova soproga: ,A propos, gospod Jahoda, slifala
sem, da bode baje kljutarjeva Irena igrala prvo
fensko ulogo v novi igri?* — To vpraanje je
gpravilo pristava v nemalo zadrego. Zajecljal je za
hip, da je tudi slifal nekaj sli¢nega.

,Gospodje diletantje neso ba§ preveé izbiréni¥,
nadaljevala je o%abna gospa zasmehljivo ,Prihod=
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nji¢ bodo brez dvojbe pograbili pastirjevo Andulo.
Drugega jim tudi preostalo ne bode. Dvojim, da bo
hotela kaka devojka iz poStene meStanske hiZe biti
folija raztrgani princesi kljularjevi. Najmanj pa
smejo upati, da bo katera mojih héerij kedaj na-
stopila na odru, kjer bi prisla lahko v sliéno druzbo.
Ako se slutajno snidete z gospodom refiserjem,
povejte mu to!“

Ubogi Jahoda, proti kateremu je bila ost po-
slednjih besed namerjena, je mirno povesil glavo in
na njegovem obrazu je bila videti vea muka slabe
vesti.

»L0 bo krasna junakinja!® nadaljevala je
oskrbunikova soproga zbadljivo filipiko. ,Rada bi jo
videla, ko se bo postavila na visoki koturn gleda-
liskega patosa, ko se bo predstavila obtinstvu v
8vojem svintenem semanjskem krasilu. To bo pre=
misljena, tutena igra — ali ni res, gospod Jahoda ?
~— Vender slifala sem, da so vam odwerili v.ti
mnogo obetajodi predstavi tudi nekako imenitno
ulogo ?7¢

Zadrega pristavova je prikipela do vrhunca,
Zajecljal je naposled, da ulogo gotovo vroe.
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Jedva sta po obedu oddla z Vaclavom, spre-
menil se je Jaboda, kakor bi se ga bil s Carobno
palico dotaknil. Najedenkrat se je njegova postava
uzravnala, obraz je dobil véerajSnjo Zivo barvo, oko
se mu je lesketalo in usta so zafepetala z ironi¢nim
nasmehom: ,Krasna zabava, ali ni res? — Za hip
vas posetim v knjiZnici, in tam so ve¢ pomeniva.®

Odhitel je na dvorie. Vaclav ni posebno
hrepenel po zabavi s pristavom, zato je krenil proti
parku in ne v knjiZnico.

Ko je dospel v park, segel je v naprsni Zep
po grofov dnevnik. Pri tem dotaknil ‘se je predmeta
ki je obrnil hipoma vse njegove razpriene migli v
jeden pravec. Bil je Ceveljéek, katerega je neznana
devojka ostavila na podstavei sfinge. —

Zdelo se mu je, da se nad Creveljcem svita.

Nedvojbeno je to oni brezboZni ¢reveljtek, kateremu
se je zahotelo dobrodruZnega leta k slavi preko
vegastih desak diletantskega gledalita, nedvojbeno
je znanka s sfinge in kljucarjeva Irena ista ljubez-
.niva osobica. Kljularjeva Irena! Kako nasprotje v
dveh besedah !
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V take misli zatopljen korakal je Vaclav po
Zarasli stezici, nad katero so tvoriia zelena, cvetota
drevesa na viku z vejami drugo v drugo spleten
Priroden, senénat obok. Najedenkrat je obstal.

Na uho so mu zazveneli znani glasovi, Po-
8lugal je pazljiveje in kmalu je spoznal glas vieraj-
Snjega polnofnega obiskovalca. Zatul je tudi drug,
Jasen, prijeten glas, kakor glas mlade Zenske.

Previdno, s tihim korakom je stopal naprej.
Za gosto skupino drevja je sédel na kamenito klo-
Dico. Skozi listje je dobro videl na mal, s travo
Dorasten prostor. S hrbtom proti njemu obrnjen je
oniu sedel Peter Jahoda — spoznal ga je dobro
Po slamniku, lovski suknji in visokih Skornjih —
a3 velikem posekanem deblu, pred njim pa je stala
~— lastnica zgubljenega Eeveljika. .

Zdaj je imel Vaclav priliko, da mirno motri
¥se krasote neZne, poetitne prikazni.

»Se nekoliko nazaj“, je vskliknil Jahoda z
Mentorskim glasom. ,Roko na sree! Tako! In zdaj
Zalnite: spotetka sepetaje, polagoma glasneje, hi-
treje, dokler preidete v burni izraz strastil®
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Devojka je deklamovala. Najedenkrat omahnila
je njena roka od prsij in ljubezniv, zvonek glas
izstopil je iz tesnih bregov, katere mu je odmeril
pedantni utitelj. Ta je sicer zatetkoma skusal za-
vrniti tok njene izvirne deklamacije v meje navad-
nega diletantskega govora. Prenehajte za hip! klical
je. To besedo morate posebno poudarjati. Levo
roko zanemarjate. Tu morate uprav Sepetati — na
primer: Kakor v spapji Sepetajo vrSicki drevja —
povsod je svetoveterni mir — le &agih odmeva 2
daljnib polij — zdaj z vzviSenim glasom pesemca
zanjeev In tako dalje. Pozor na to mesto! Polagoma
sezete v pedrije, hipoma izvleCete listino, pogledate
radovedno 2z izbuljenim okom za-njoj potem jo zmet-
kate v roki, znova jo zravnate, znova pretitate i
na to jo najedenkrat raztrgate — tako — tako —
in vrZete kosee pna tla. Obcinstvo mora iz valega
ravnanja razbrati, kako vaZna listina je to!

Devojka se je popravljala po njega pouku,
toda Jahoda je najedenkrat prenehaval govoriti.
Kontno je popolnomea umolknil. Sklonivii glavo ¥
dlan, gledal jo je nepremiéno.
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Tudi nepritakovanemu gledalcu zastaja! je dih,
V blazenem nauduSenji posludal je zvonki njen gla«
sek, zdaj Sepetajot kakor vetrec v cvetji, zdaj ve-
8elo se vznafajo¢ kakor pesem Skrjancev, zdaj gan-
liiv, zdaj ljubezniv, prodahnjen s prvimi Zarki go-
te¢ih obutkov v nedolZai, plemeniti dusi. Obtudujé
Je gledal prirojeno, Zivo njeno gibanje, polno lju-
beznive gracije, v katerem se zrcala niti spomnil
hi. ViaZoe oti so se ji blistale v naudusenji, vsa
Ljena postava je bila videti, kakor bi se dvigala z
2emlje, in pisana obleka, katero je zjutraj imenoval
fantastitno, bila je zdaj po roki poezije kakor na-
lad¢ za-njo izbrana.

Vaclav je vpragal samega sebe, stoji-li pred
Djim v istini deklica, katero je zjutraj neZni, tiho,
8anjavo zagledal na hrbtu otoZne sfinge?

Ko je kontala, sedel je Jahoda 8e trenotek
kakor okamnel, potem pa je zaploskal kakor besen
Z velikima rokama. Kmalu bi bil Vaclav Z njim
Zaploskal.

Devojka je prisedla k njemu na posekano
deblo in vsprejemala s tihim, %alostnim nasmehom
jegove naudndene pohvale.

6=i:
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,lzvrstno, Irena!* govoril je. ,Niti v snu si
ne bi bil mislil, da imate tako igralno nadarjenost.
Nada stara bo zelena od jeze. Neizmerno jo mufi,
da reZiser ni razdelil %enskih ulog mej njene hiere.
Pomislite si: sporotiti imam diletantom, da bi se k
njim ne trudili z ulogami! Kakor bi komu iz nas
mogla priti tako obupna misel. Dala mi je tudi
razumeti, da bi jo veselilo, ko bi prepretil pred-
stavo s tem, da vrnem svojo ulogo. Toda slabo je
ratunala — povedal sem ji nekaj, da se je ugriz-
nila v ustno!“

,Ah, gospod Jahoda,* rekla je Irena z vzdi
hom, vzdramivdi se iz mislij. ,Kdo ve bom li smela
nastopiti?“

»In kdo bi vam branil!*

,Kdo drugi nego teta! Ze nekaj dni se stradn0
jezi, kadarkoli me zagleda z ulogo v roki.*

Ah, kaj teta? Obljubim ji ustopnico — jeded
odbornikov pride v kotiji po njo — in konec b0

ugovoru.”
»A Vi ne veste, kako trdovratna je. Ne veste
kako naju muéi — mene in strica. Glejte, zjutral

gem zgubila ¢reveljtek, in od takrat do obeda usf
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Palo se mi je na lglavg samo zmerjanje in psovanje.
Niti mej obedom ni prenchala. S solzami v oteh
0dsla sem od mize. — Ah, gospod Gestokrat si Ze-
lim, da bi imela velike peroti, in da bi mogla od-
leteti odtod, kam dale¢, jako daleé, kjer bi mogla
Popolnoma po svoji voji Ziveti, in kjer bi mi tetino
bsovanje kakor neprijeten &mrlj ne Sumelo 'vedno
okrog ufes. Ah tam dale¢ mej veselimi, ljubezni-
Vimi ljudmi, Ziveti po svoje, Citati in deklamirati,
hoditi v gledaligée !“

oKdo ve, kaj se 8e zgodi,“ pristavil je Ja-
hoda zamidljen in za hip opomnil: ,Toda zdaj od-
Pustite, Irena, obljubil sem poset gospodu Vol-
Demuy —*“

,Gotovo oni gospod, ki je vferaj prigel.

pDa, iz Prage.”

»In kakden je?“ vpradala je Irena bojete.

,,No popolnoma pristojen &lovek. Srednje po=
8laye, svetlih las in brkov, nekoliko razkuStranih,
% telom navadno zami$ljenim, s plemenitim izrazom
Na obrazu ... Z Bogom Irena!*

Stisnil ji je roko, zamahnil s slamnikom in
odsel.



Ko je Jahoda od3el, zagledala se je Irena
sanjavo pred se. Stala je nepremiéno z naravnost
proti Vaclavu obrnenim licem; toda njene rosne,
gvitle oti neso prodirale skozi zelene oblatke listja,
nimi pokloni, vrniti vam hotem Creveljtek, katerega
ste vieraj na finginem podstavei pozabila, in ka-
teri mi je ponudil prijetno priliko, da se seznanim
z vami.*

Plaho ga pogledavdi je vzela malo obutev.
sHvala, gospod !“ za%epetala je, da jo je bilo jedva
slidati,

»Ali vas smem pradati, gospoditna, v kaki
igri nastopite?* dejal je Vaclav po kratkem pro-
moru.

Povedala mu je zaglavje igre. Na nadaljna
vpraganja mu je kratko razloZila obseg njen. Na-
jedenkrat jo je ustavila prejnja zadrega. Govorila
je Zivo o drugih gledaliskih komadih, katere je
pretitala, in Vaclav je spoznal, da jih ni bilo malo.

» vidim, da ste marljiva itateljica,“ opomnil je.
kateri so jo delili od njega, temve¢ zrle so uprto,
blazeno v kraljestvo lastnih sanj.
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Ko so potibnili koraki odhajalea v daljavi,
ostavil je Vaclav svoje skrivalilte in se ji priblizal.
Najedenkrat ga je uzrla pred saboj. Nehote je za-
drhtela, na njenem zardeviem lici in v povedenih
ofeh javila se je najvefja zadrega.

»Gospoditna Irena“, rekel je Vaclav s pri-
Jetnim, k zaupanju vzpodbujajoéim glasom, ,po
Rrefuem slucaji postal sem va$ prvi gledalec. Po
8kagnji, katero ste ba¥ prestali, prerokovati vam
Morem brez proro$kega daru najkrasnej$i uspeh.
Toda pridel nesem, da bi vas nadlegoval z neukret-

,Citam rada. Stric ima zaboj knjig, katere
Wu je daroval pokojni grof Julijan. Cesto me sam
Vzpodbuja, da &itam. Ali teta me kara, kadar me
Zaloti nad knjigo, hofe, da bi samo vezla in nogo-
Vice pletla,* pristavila je z vzdihom.

»Ali sta vam roditelia Ze umrla?*

,umrla sta, predno sem ja poznala. Otec je
je bil gozdarski uradnik v Sumavi. Nekega velera
80 ga baje prinesli na nosilnici v lovsko hiSo z
globoko rano pod srcem, v kateri je titala krogla
tatinskega lovea. Od tistega velera je majka sla-
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bela in venela, dokler je neso poloZili poleg soproga.
Mene sirotico je vzel dobri stric k sebi.*

~,Ako vam pi neljubo, prinesem vam nekaj
svojih knjig.*

»Jako hvale’na vam bom,“ vskliknila je Zivo,
toda z zamolklim glasom oziraje se na vse strani
je prestavila: K nam jih ne smete prinesti, teta
bi me karala. Po$ljite jih po Jahodi, ali pa —

»Ali pa —?% ponavljal je Vaclav Zeljno.

»— prinesite mi jib sem v park,“ zavr§ila je
bojeée, in njeno lice je zagorelo.

Z bojetim srcem ozrl se je Vaclav na ljube-
zniai obraz s sramoZljivo poveSenimi trepalnicami,
z novo zadrego v potezah. ,In kedaj, kje vas naj-
dem tu?*

»Makari pri sfingi — jutri zjutraj,* zaSepe-
tala je, da jo je bilo zopet jedva slifati.

Iv.

Na veder istega dne je d&ital Vaclav v visoki
postelji pod te3ko, z zlatimi podobami nekakih fan-
tastiSkih Zivalij prepreZeno odejo, dalje zapiske
grofa Julijana. Obstajali so iz vedjih in manjih od-
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stavkov, pisanib &im dalje nagleje in malomarneje,
mnogokrat po daljgih Casovnih premorih.

S ¢im me je navezala na-se? — zatenjal je
prvi. — Pregledoval sem danes album list za li-
stom, od veleCastne glave gestri¢ine Melanije z onim
briljantnim ognjem v laseh in z ono ponosno ari-
stokratsko zavestjo v oku do lahkega zefirja, tegar
Terpsibori posveteno noZico sem dvignil lani na
8voj vite$ki &Cit, — in zataknil sem spono, pre-
pritan, da na nobenem iz teh slik ni niti sledu ne-
navadne carobe, kaker$na je razprostrta po licih
Karlove Julije. Nje ne bi uvrstil v to zbirko, bila
bi mej njimi kakor poroSena, sveZa gozdna cvetka
v umetni plesni kiti. Kaka neiskana, prirojena dra-
Zest v vsakem njenem gibanji! Kaka otroika, ne-
bremagljiva veselost v njenem nasmehu! Njena dusa
je Ctista in prozorna in veader blidteta in ostro
omejena kakor kristal in kakor v pjem odseva se
v nji ves svet v ljubeznih, mavriénih barvah.

Na pol otrok je Vidno je odrastla v tesnem
obzorji in v to, kar mi imenujemo svet, pogledala
je doslej samo skrivaj. In vender, kako se zanima
za porotila o neznanih radostib, kako veselo je pri-



stopna Zarkom onega neznanega, Zgotega soloca, v
katerih bi se stoprav razevela v svoji popolni, $a-
robni krasoti in — morda zvenela . . .

Cesto jej slikam oni drugi, doslej nepoznani
gvet. V takih slufajih postanem d&udovito zgovoren,
jedva da se ne opajam svojih lastnih besed. Pozorno
posluSa, usta ji drhte, v daljavo uprto oko ji Zari,
in drobmi prstki pukajo mrzlitno listek za listkom
iz nedolZnega, ljubljenega cveta. Ko sedevam tako,
sklonjen k njenemu ufesu, in v neizrecnem razkogji
motrim, kako se o mojih besedah dvigsjo in niZajo
neZni valovi njenih prsij, zdi se mi vedno, da sem
podoben demonu divne gruzinske povesti, ko je Ze-
petal sladki, greSni svoj nauk v uho spede knjeginje.

Ali naj obnovim Zarno razkritje, fegar sled je
izginil na beli njeni roki? Njegovega pomena ni
razumela. Trenotek je morda premi§ljevala, potem
se je umirila in pozabila. Ali naj postanem gad v
tem zakonskem raji?

Smély mi je uganka. Casih ozr§i se po njem,
vidim njegov pogled z divjim izrazom, kakor da ga
razziga ogenj sovradtva in jeze, na mene uprt; ali
takoj si z dlanjo pogladi gube na ¢elu in ko mu
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omahne roka z obraza, gleda na-me dvojica mirnih,
malomarnih, ¢asih celo ljubeznivih oéij. Obicajno je
tib, mrk kakor poprej.

Polagoma prodiram v tajnosti njegovega Ziv-
ljenja. Morebiti mu Cinim krivico, toda jedna misel
mi se neodbitno usiljuje in zajema slednji dan novih
8il iz razliénih znamenj in prikaznij — misel, da je
Smély agent neke revolucijske stranke. Na vse
strani sveta pogilja pisma, tajuo pofuje iz neznanih
namenov, tasih sprejema posete iz tujine, jako
sumnjive posete. Na vsak nalin ti¢i za njegovim
mratnim telom neki divji polititen program. Videti
je tudi, da mu vrnitev v domovino zabranjuje pro-
zaigki angelj 2 goretim medem.

* *
*

Danes sem narotil Jakobu, da pripravi najino
prtljago. Ko pa je pritegnil zadnji jermen, narotil
sem mu, da uredi vse, kakor je bilo poprej. Osta-
nem! Res ne vem, kako se mi je porodila misel,
da bi ostavil bojiste, na kojem sem Ze skoro gospod.

Zdaj vem natanko, da ji nesem malovaZen.
Vem, da me gleda njeno oko z drugim izrazom,
kakor Karla, kadar se vrata s poudevanja.
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Kaj me zadrZuje, da ne bi iztegnil roke po
cvetki, katera se sama obrafa k meni, da bi se ne
opojil blaZenosti, po kateri sem tako dolgo Zeljno
koprnel ? Morda spostovanje do svete zveze, ki jo
veie na druzega? Pa! Ljubezen takega kroja je
dovoljena strast nadega stanu, kakor slabost za hrte
in konje, za lov in igro. Ali me morda zadrZuje
Karlova oseba? Saj je sam na pol kriv. Cemu stoji

tako hladen in nem poleg naju, ko si ¢itava v oteh

goreCa priznavanja ljubezni, ¢emu oaju pusta sama,
temu ostaja s hrbtom k nama obrojen, kadar ji
stiskdm ubogljivo roko ?

Divne, divne misli mi viSe po glavi. Zdi se,
da Zivi Karol v potrebi, da napenja vse modi, da
bi zavrl sili pristop v svoj tihi dom. Tesko ponotno
delo polaga mu dan na dan temnejfe sence pod
ponosne obrvi, ostrej§o potezo melanholije okrog
ust; vidno huja in neka glodajoéa skrb zbira nje-
govo telo v premnoge navpitne gube. Poleg tega
krasi svojo Zenico na zapravljiv nadin, skoro vsak
dan ji prinese dragoceno krasilo za lase, na ramo,
na prsi
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Divne misli mi vr8e po glavi. Plebejska cast
ima Sir§e, manj trdne meje nego nafa, sila je iz-
vrstna sofistka in za nenavadnimi bitji se desto

skriva nravnostna malovrednost.

* *
*

Svetano preklicujem, kar sem pisal proti Karlu.
Poslal mi je poziv na dvoboj. Tu leZi pred manoj
¢rno na belem: ,Jutri mej deveto in deseto zjutraj
pritakoval vas bom v samostanskih razvalinah na
otoku. Poravnala bodeva tam sama znano vam
stvar.“

Evo uzroke temu pozivu. Danes rano posetil
sem Julijo. Sedela je sama v sobi pri oknu. Po-
vedala mi je, da se je njen soprog podal na jedno
iz svojih skrivnostnih potij in da se gotovo pred
veterom ne¢ vrne. Trenotek sva si stala molle na-
sproti. Ona je bila s hrbtom obrnena proti oknu,
tegar zeleni, Zivi zastori so se s konci jasnega
listja dotikali njenih kodrov. S tresofo se roko
oprla se je ob novo pobeljeni zidek. Jaz motril sem
ne dalet pred njo s koprnefim otesom vitko po-
stavo, dvigajote se prsi in ljubeznivi, skloneni obraz
z lahko senco okrog ust ter na zaprtih trepalnicah,
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ki s0 bile videti, kakor bi bile prebdele noé slutet
blizek, odloéilen trenotek. Zafel sem govoriti o
stvareh, katere sva si bila doslej samo s pogledi
razkrivala, zaCetkoma tibho in pocasi, potem z ra-
stoto strastjo, dokler nesem naposled kakor blazen
zbok ljubezni razkril svoje fustvo z nebrojnimi go-
retimi poljubi na njeni roki, &elu, liei, oteh, ustah.
Vsa se je tresla v mojem narolji, zastirala si z
rofico obraz, toda sveZa, drobna usta so bila na
milost in nemilost dana mojim strastnim poljubom,
in videl sem trepetajoi Zar blaZenosti pod do po-
lovice povesenimi trepalnicami.

Najedenkrat je polahno izmaknila drugo svojo
roko iz moje, zakrila si z obema obraz in zaihtela :
»Ah Bog, moj Bog “ Morda se je spomnila Karla.
Slutajno ozrl sem se tisti hip proti oknu, in moji
roki sta hipoma omahuili od draZestne postave. Za-
gledal sem Karla, ne morda, kakor ona, v duhum,
temvet v resnici, ne dale¢ pred saboj, kako je gle-
dal z vrta skozi odprto oko. Moj Bog, kakien po-
gled! Ves ogenj ljubosumnosti &vigal je na mene
iz njegovih divjih, besnib pogledov, modri ustni sta
bili kréevito zaprti, stisnema pet mu je leZala na
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prsih. Zdaj ni bil strani izraz njegovega obraza
stvor moje domidljije, kakor takrat v samostanskih
razvalinah.

Trenotek me je tako gledal, potem se je od-
daljil od okna. Julija ga ni opazila, stala je namred
fe vedno s hrbtom proti okou obrnena zakrivajot
8i obraz z rokama. Kmalu je ustopil Smély v sobo.
Ko ga je zagledala Julija mej vrati zadrhtela je od
nog do glave, usta so se ji zganila kakor v za-
molkel vsklik, obraz ji je naglo rdel in bledel. Toda
on se ni ozrl na njo, zamahnil je z roko, ponosno
dvignil glavo in usta so mu ostala nema.

Glej, ta list je spregovoril mesto nemib, mol-
tecih ust. Verujem mu, in el bom tjd brez price.
Zdaj so stvari v tiru, po katerem bodo z bliskovito
brzino &vignile naprej; jutri zgrudim se na koncu
te poti bodisi v narodje Julijino, ali z razbito lo-
banjo na grob mladega, nesreénega meniha.

* *

*

Moj Bog, kakov prevrat! Ko sem zjutraj na-
bijal ta samokresa, mislil sem, da spuitam vanj
belo in ¢érno krogljo svoje usode. In evo, odlotilo
8¢ je brez njiju !
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Ustopivéi v cerkvene razvaline, ugledal sem
Karla sedetega na grobn novica. Glava je bila sklo-
njena v dlan desne reke, katere laket je potivala
na kolepu. Sedet tako neprewiéno na kameniti z
mahom porasteni ploséi, sredi subih kit in vencev,
kateri je bila sveZe in duhtete sem poloZila Julija,
zdruZeval je v svoji podobi otoZno zamisljenost sli-
kovitih razvalin.

Ko sem pristopil bliZe, dvignil je obraz z
dlani. Obraz mu je bil bled% nego sicer; temne
na pol odprte ofi zagledale so se bolestno zami§-
ljeno, kakor v snu v mene. Nekaj &asa je tako
gledal, potem po se naglo dvignil, pogladil si z
dlanjo &elo in mi $el nasproti. Njegovo oblitje po-
stalo je ravnodufno in le slabi, krleviti pogibi ust
80 pricali o notranji razburjenosti.

yHvala vam, da ste pri§li,“ zaSepetal je.

Podal sem mu brez okolifev odprti zabojlek,
v Cegar krvavordetem barzunu sta se lesketala dva
jednaka samokresa. ,Izberite si jednega,“ rekel sem
8 bladnokrvno dvorljivostjo, ,ali ste morda izvolili
drugo orozje?“
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Preseneten je pogledal na smrtno dvojico,
potem pa je odmahal z roko. ,Spravite si ja za
tenejfo tarfo, gospod grof!* odgovoril je s trpkim
nasmehom. ,Cudite se, da poznam tajnost vaSega
stanu? S tasom vam bo vse jasno. Mej tem pa
znajte, da hranim svojo krv za plemenitejse stvari,
nego je ljubezen Zensko. In kaj bi dosegel z vaSo
smrtjo? Ali bi se morda ne dvigal va¥ duh oZarjen
z muteniiko glorijo vedno mej manoj in onim ra-
jem, iz katerega ste me za Ziva izgnali?“

,Ali sem zato tu, da posluSam vada olitanja ?“
segel sem mu v besedo.

,Nikakor, gospod!“ odgovoril je GCudovito
mirno. ,Zato ste tu, da vsprejmete iz mojib rok
biser, brez katerega postanem najrevmejsi bera na
svetu. Od tega hipa je moja Julija popolnoma
vaga, niti moja senca se ne pokaZe vet na njeno
pot.¢

,Kaj pravite?* vzkliknil sem nehote. ,Ju- :
lija —«

,,Vaéai je, popolnoma vada,“ potrdil je Smély,
sedaje zopet na gomilo in pokazujé mi z roko, naj

i



AP
prisedem. ,Poslufajte me tako mirno, kakor bom
jaz govoril. Poznali ste deloma moje misli in pre-
tirane nazore, kakor jih imenuje vade nazivoslovje.
Toda, gospod vetji gresnik sem, kakor si mislite. Teb
nazorov Dnimam samo na jeziku, temvet v vsakem
zivei: po njih se ravnam pri vsakem koraku, izva-
jam jih do skrajoe doslednosti, ako bi mi tudi srce
pri tem krvavelo. Za nje hofem delovati in trpeti,
Ziveti in pasti, naj mi svet potisne za to na glava
lovorov venec ali nortevo Cepico S tega stalidta

sodite moje ravnanje. Rekel sem samemu sebi: Ako |

se unameta moZ in Zena drug za druzega v vroti
naklonjenosti in v &irnem svetu ne vidita ni¢ bolj
zazelenega nego sebe: podasta naj si roki in ko-
rakata skupno. Tods kadar ljubezen ugasne, kadar
se naklonjenost spremeni v sovra§tvo — naj nihge
iz njiju siloma ne zadrzuje roke drugega. Saj bi
nihte imetek, suZenj drugega, saj ja ne veZze drugo
nego vzajemna ljubezen. Nihfe nima pravice, da bi
ja navezal drugega na drugega z drugo vezjo, da
bi ja prikoval z neprelomno spono, da bi drug dru-
gega s svojim sovraStvom in ljubeznijo mutila do
groba. S tako vezjo Julije nisem navezal na-se.®
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pKako?!“ vzkliknil sem prestraden. ,Julija ni
vafa Zena ?“

,Bila je moja Zena®, odgovoril je Smély z
globokim vzdihom. ,Toda najinih rok ni zdruZil niti
zakon niti duhovmkova beseda. V krasni, zvezdnati
nodi, napojeni z jasminovo vonjavo, sklenila sva
drug k drugemu glavi in jaz sem zaSepetal: Julika,
ali hotes iti z manoj po svetu, ali hote§ z manoj
prenadati prijaznost in sovrastvo usode, ali hote§
postati moja Z%ena po jedinem zakonu ljubezni brez
obredov in nepotrebnih obljub? Ona je samo za-
fepetala: Ljubiti te hotem — in besedo ,veéno®
zadudil sem z vrotim poljubom na njena usta. Taka
je bila najina poroka. Sledili so asi srete, katere
pri¢a ste bili. Slepil sem se z blazeno pado, da
bode trajala vetno. Toda zdaj vidim, da je Cutila
za-me samo hvaleZnost, spoitovanje, goreto naklo-
njenost — vi ste prvi razoetili v njenem srei pla-
men druge, strastne ljubezni! Prosta je, popolnoma
prosta, ide naj torej za glasom svojega srca. Upe-
ljali jo bodete v nov svet, v svet hleska in Suma,
nepri¢akovanih razkofij: tam naj se prosto in smelo
razpneta kristalni peroti angeljske nje duSe, naj se

7*
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v njih s tisoterimi éarobnimi odsevi zablid¢i svit
tega sveta, s kaker§nim je nisem mogel nikdar ob-
dati. Ali prosim, zaklinjam vas: ljubite jo in ako
ugasne va$a zdanja ljubezen, ljubite jo vsaj z bra-
tovsko ljubeznijo. Moje ofi bodo vedno uprte v da-
ljavo, moje uho bo bistro posludalo, moj duh jo bo
vetno obletaval. Nai bo tisot milj mej nami, o
prvem vzdihu njene ranjene duSe stal bom kakor
pekota vest pred vami in vas spomnil svete, ob-
ljube, kaker&no &itam zdaj v vafih ofeh. Ne ostavite
je! Razven mene oi imela doslej nikogar na svetu!
Naj vam vadi predsodki branijo, da jo postavite
poleg sebe: bodite ji ljubimee, braf, prijatelj!®

O poslednjih besedah je ustal z gomile in z
desnico v slovo zamahnivsi naglo ostavil razvaline.

Ko sem vratajoé se v mesto z nestrpno roko
odprl duri znanega vrtca, zagledal sem na oknu,
v gostem venci trsja nad vrsto razlicnih cvetlie
sklonjeno glavico solzete se Julije. Pristopil sem
k oknu. Ihte¢ se mi je podala listek z nastopno
vsebino;

»Draga Julija! Zahvaljujem te na vsakem lju-
beznivem pogledu, na vsakem stisku roke, na vsa-
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kem poljubu. Polagam ti nevenede cvetje mej liste
8vojega spomina. Bodi srefna % njim. Idem za
zadalo, o kateri sem ti Cestokrat pripovedoval.

Tvoj Karol.“

* *
*

Vozila sva se po boulevardih, posetila gleda-
like. V oteh vseh sem ¢ital obéudovanje in zavist.
Za Boga, ne bajni solitérji, ki so se bliskali v njenih
kodrib, niti dragocene naugnice, katerih nebrojni
biserji so se kakor iskrice Zarili in trepetali o vsa-
kem kretu uvestalne glave, niti drobno kamenje
krasne pahljate, katero je igrajota se roka hipoma
odpirala in zbirala v Zarete sozvezdje, vso to je ni
delalo predmet obtnega obtudovanja, temvet lju-
beznivi, neZni obrazek z otrodko veselostjo, na ka-
terem ni bilo videti niti slutnje” o lastni krasoti,
niti o vsem blitelem, okrog njega razobeSenem
krasu.

Ko sva se vrnila v prijazni budoar, kako za-
ni¢ljivo je takrat odloZila pahljato na barZunasto
zofo, kako naglo je snela solitérje iz las, zapestnice
z rok in s kako preprosto, otrofko udanostjo stig-
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nila se je k meni! ,Ah, kako rada sem zopet sama
8 taboj,“* Sepetala je. ,Kako rada bi &la s taboj
dalet, dale¢ odtod, na kak pozablien otok, kjer ne
bi imela niti svile, niti zlata, niti biserov, niti dra-
gocenostij, nitesar, nitesar, samo tvojo ljubezen!®

* *
K

Bil sem pri Cezarini. Kako veliastna postava,
kako &elo, kake oti! Kako duhovit je njen govor,
kako izvrstni njeni dovtipi, kako roZno, genijaluo
lahkomi§ljeno njeno naziranje Zivljenja!

Pri biserih §ampanjca spomnil sem se Julijinih
golz. Ali morem za nje! Ali je ne obdajam z vsem,
kar more razveseliti oko in srce Zensko?

Zivio S8ampanjec! Kakor Venera stopa razkodje
Zivljenja iZ njegove pene.

* *
*

Oblatno nebo. Zolto listje pada z drevia. V ti
sivi obleki mi najbolj ugajad, rodni kraj, Sumeti
govor listja je najprijetnej§i mojemu sluhu. Tako
sva si podobna. Prot so najini cveti in spevi, sve-
Zest in sila. Tu sedim, mrk samotar, v oto%nem
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gradu svcjih dedov, mej knjigami in se zaprejam
kakor pajek globlje in globlje v zamdtano prejo
gvojih mislij.

Zapisati hotem poslednje neveselo poglavje svoje
mladosti. Cezarini sem #rtoval Julijo. Revica otitala
mi je 8 potetka samo s solzami in vzdihi ter s spre-
meno dan na dan vidnej$o, naposled je pregovorila.
Odgovoril sem ji v razburjenosti s surovimi, brez-
ozirnimi besedami, iz katerih je morala spoznati,
da ni vet kraljica mojega srca. Dan na to ostavila
je na skrivnem za vedno sobe, v katerih sem jo
8 tolikim razkodjem obdal, ne vzem3i saboj nijed-
nega iz biserjev, nijedne dragocenosti, s katerimi
sem jo tako bogato obdaroval, ostavila jih je v
preprosti obleki iz $vicarske samote in iginila brez
sledu v morji Parigkih bi¥ Pozabil sem je v na-
rotji zapeljive Cezarine in njen'i'h naslednjic, pri
bisernem Sampanjci, v vrtinei uZivanja.

Izpil sem Ze Cafo rezko$ja do doa, njena vse-
bina mi je zagrenela. Vedno gosteje so postajali
érni trenotki, ko se mi je gnjusil ples, Sampanjec,
nasmeh sirene, ko se mi je guusil ves gumni Pariz
in mi je duh hbrepenel za mirom velikega gradu.
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Se druga okolig¢ina me je spodbujala, da se vroem.
Rdete stradilo se je jelo kazati na obzorji Pari-
fkega Zivljenja. Za rana videli sose velikanski §tu-
vajoc¢i plakati po mestnih oglih, divie postave v
jopitib pojavljale so se na bulevardib, Sirile so se
vesti o delavskih shodih, pozivih in barikadah. Tu
mi v dan prve krvave praske upornikov z vojaki
vroti neznan moZ zapeéaten Jist. Odprdi pismo pre-
tital sem npastopne besede: ,Umirajot prosim vas
poseta iz vaZoega uzroka. Karol Smély.“ Nazna-
njene so bile ulice, hidna §tevilka, nadstropje.
Kakor iz jasnega je tre&tilo v mene. Naje-
denkrat prikazali so se v mojih mislih ljubezniva
postava Julijina, ponosni Karol, z vinsko trto oven-
tana hiSica, samostanske razvaline na otoku. Hitel
sem v naznanjeno stanovanje. V nizki, tesni man-
zardi zagledal sem dve revni postelji: na jedni je
lezal Smély z belim, okrvavljenim robcem okrog
glave, z upalim okom, s smrtno bledostjo na obrazu;
na miziei poleg postelje je lezal velikanski, s krvjo
poSkropljen met. Na drugi je sedala v siromadni
obleki suba, zmrzujota Zenska z izmudenim obrazom,
nezdravo belo a e veduo prozorno poltjo, z oémi
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brez leska, polnimi solz. IZ njenih e vedno dra-
Zestnih potez prepoznal sem Julijo. V narotji je
imela skrbno v grobo, volneno ruto zavito dete. Ko
sem ustopil, uzravnaval je umivajoéi s silo vrhni
del telesa, oti njegove so obstale na meni z nad-
prirodnim leskom in iz ust so se mu zatule besede :
»Pomni dane obljube, tu je Julija — tvoj otrok!
Umiram za — za —“. Hohnjaje zgrudil se je nazaj,
roka mu je omahnila s postelje in suhi, kosteni
njeni prsti dotikali so se metevega rotaja. Ne vem,
ako je Se videl, kako sem vzel otroka v narotje,
kako sem poljubil ihteto Julijo na belo Eelo; ko
sem se obrnil k njemu, lezal je pred manoj mrtvee
z nekim nenavadnim, slavoim izrazom na obrazu.
Vratal sem se z Julijo in malo Ireno iz Pa-
riza. Na Zeljo bolne majke krenil sem v znano §vi-

~ carsko mestece. Toda dospela ni”tija Ziva; z gas-

nodim okom zagledala je samo njega cerkveni stolp,
ki se je lesketal v solnnih Zarkih, in katerega so
obletavale jate &érnih ptic. Na njeno Zeljo pokopal
sem jo na otoku v samostanskih razvalinah poleg
groba novica. Ko sem vozil oblatnega dopoludne
oventano rakev, in je gondoljer Italijan Zalostno s



106

povedeno glavo potapljal veslo v sivo vodo: zdelo
se mi je, kakor bi neko tretje, nevidno bitje sedelo
na ladijinem robu, kakor bi duh Karlov spremljal
v grob svojo ljubljeno Julijo. —

S tem so zavrSevali zapiski grofa Julijana.

V.

Grofovi zapiski oddali so ljubeznivo postavo
vratarjeve Irene s tajinstvenim romantiSkim svitom,
kateri jo je Vaclavu tem zanimej$o &inil. Skoro ni
bilo dvojbe, da se je ta deklica razevela iz onega
popka, katerega je grof Julijan pritisnil v Parigki
manzardi na prsi. Povest o gozdnem uradniku,
kroglja tatinskega lovea in od Zalosti umrfa Zena
80 bile vidno gola izmisljotina, ki naj bi pred sve-
tom zakrila pravo pokolenje Irenino. Da bi se po-
polnoma prepriéal, poklical je nekega dne kljutarja
v sebi v knjiZnico, Ce§, da potrebuje pomoCnika, ki
paj bi mu pomagal knjige prenagati.

Mej prenafanjem vpraSal je Vaclav, kakor

sluajno: ,Ali ste tudi sluZili pokojnega grofa Ju=-
lijana ?*
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Pomoénik njegov je nekolikrat brezuspesno
pomigal z usti, potem pa zajecljal: _Seveda, se-
veda.*

»Kljudar 7%

»OtreZaj.“

,Vam je Jakob ime, al ni res?*

»Jakob Foltyn.“

»Ali ste spremljali grofa na povratku iz Pa-
riza, ko je vzel s saboj boloo Julijo in malo
Ireno ?¢

Odgovor je bilo silno presenetenje. Celo na-
rotje obseznih, debelo vezanib knjig, katere je Fol-
tyn ba nesel, leZalo je v neredu pred njim na
tleh; on pa je stal nad njimi s poveSanima rokama
in z nenaravno izbuljenimi otmi.

Stoprav, ko mu je Vaclav s kratkimi bese-
dami razjasnil, na kakden natin je vse izvedel, ko
ga je zagotovil, da z nijedno besedico niéesar ne
izda, zavedel se je Jakob in pedat tajnosti izginjal
je % njegovih moléetih ust. Potrdil je vse slutnje
Vaclavove, povedal mu je, da je Irena v istini héi
grofa Julijana, da mu jo je on po Julijini smrti
izrotil z narotilom, naj jo izdaja za otroka svojega
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brata, da mu je obljubil povifanje v sluzbi in otroku
sijajno bodo¢nost, da je pa najedenkrat brez opo-
roke umrl in da je on — Jakob — kmalu potem
postal kljutar in soprog. O poslednji besedi je glo-
boko vzdihmil. —

Vaclav shajal se je ¢eiCe v parku z Ir eno. Dan
na dan nahajal je nove &arobe na tej tihi po-
mladni cvetk:, katera se je vedno zaupljiveje vedia
napram njemu, katera mu je vedno raje odpirala
krasni, z najti&o roso poezije porofeni kelih svoje
plemenite dufe: tudil se je njenim patanénim sod-
bam, Zivi fantaziji, bistroumnosti, neZnosti in glo-
bokosti obéutkov in nekemu neobitajnemu, visokemu
praveu, kateri je nosil njeno ljubezno bitje na krilih
naudusenja, Cegar znak ji je blestel na celu ter
jo lotil od vsakdanje okolice, kakor zvezda princeso
v bajki.

Nekega dne prejel je Vaclav vaZno pismo.
Prijatelj preskrbel mu je mesto, s katerim so bile
spolnjene njegove najsrénejSe, najsmelejie Zelje:
mesto mirno, stalno, 8 sicer ne sijajno plato, toda
zadostno, da si ustanovi skromno, sreno ognjiste.
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Na veter istega dne Sel je Vaclav z bijotim
Srcem v park. Nadel je ondu Ireno sedeto na sfin-
ginem podstavei s knjigo v roki. Odpalo, belo cvetje
Viselo je semtertja v njenih svitlih kodrih, leZalo v
odprti knjigi. Bil je krasen, dife&, topel vefer pozne
Pomladi. Prisedel je k nji, gledal je dolgo molée v
Djeno krasno, sanjavo lice. Ko pa mu je veferni
somrak popolnoma zagrnil, da ni bilo videti drugega,
nego obrise glavice in roke, katera jo je podpirala,
prijel jo je za drugo roko in ji vse razkril. Vpragal
jo je z drhteéim glasom, hote-li biti njegova Zena,
hote-li zanetiti plamen neminljive blaZenosti na og-
Djigti skromnega njegovega doma.

Odgovorila ni. Roka njena tresla se je v nje-
govi, izmaknila se je ter zakrila povedeni obraz,
Samo vzdihi njeni so bili slifati. Kon¥no je spustila
roki v narofje in za$epetala: ,Jutri, jutri vam od-
govorim.“ —

Vaclav ni mogel zaspati. Sel je v knjiZnico,
sedel ondu na star stol in listal pri svitu staroZitne
svetilke v knjigah, katere je vzel s police. Ni& ved
stragnega ni imel zanj ta kraj, ni¢ groznega misel,
da se v tihi polnoti morda dviga nad njim duh po-
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kojnega grofa: saj je bil pokojnik otec njegove
ljubimke, morda bodole Zene.

Odpr#1 jedno knjig uzrl je v nji zavoj popirja
zvito s kitico svitlib, mehkih las. Radovedno je
odstranil fudno vez in odvil dve ormeneli pismi; ¥
prvem je bilo pisano:

Jedina draga herka moja!

Prah in pepel bom %e, ko razvijed z dragimi
prsti ta mrtvi pozdrav svojega otca. Bodi zdrava,
bodi sretna, hterka moja! Héerka moje jedine lju-
bezni, hterka mojega greha! Nepritakovana smrb
mi je ugrabila tvojo majko, predno sem jo mogel
pred svetom storili svojo Zeno: svet ti ne bo pri-

voitil mojega imena, toda mojega otbevskeea bla-
goslova ne more ti vzeti! Blagoslavljam te: bodi

krasna, dobra, plemenita, kakor tvoja mati! Blago-
slavlijam te: bodi sreénejSa, nego ona! Blagosljavjam
te: dvigaj se, kakor zvezda nad svetom, ako tudi
ne potomka mojega rodu, temved Zaret biser, ¥
katerem je zdrufena vsa krasota in svitloba, ki je
izginila iz bednega oklepa mojega duba !

Julijan Orlicky.
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Drugi list je bila pravilba in veljavoa opo-
roku, s katero je ostavljal grof Julijan svoji neza-
konski héeri Ireni veliko posestvo, katero je ne-
davno kupil, in znatno vsoto noveev.

Iz teh listov je bilo videti, da je grof Julijan
8latil bliznjo smrt, a da gu je ona prej zalotila,
nego je mogel nadaljne korake glede na oporoko
storiti.

Drugi dan se je sretal Vaclav z otoZno za-
misljeno Ireno na navadnem mestu v parku Toda
predno ga je mogla nagovoriti, podal ji je dnevnik
in zavoj popirja, obvezan s kitico svitlih las, Ias
Julijinih. , Predno mi odgovorite, pretitajte to!* rekel
je in naglo oddel.

Nastopna dva dni se ni sestal z Ireno. Tretji
dan je bila gledalitka predstava diletantov v mestu.
Ko je ustopil v prostore, polne ‘raznega obtinstva,
nazonanjal je bad rezifer, da je gospod Jahoda v
poslednjem hipu vrnil ulogo, da jo je moral naglo
drug igralec prevzeti in da prosi radi tega milostne
godbe. Kmalu potem je nastopila Irena. V tesnem
prostoru je nastalo ¢udno vrvenje in Sumenje; pi-
sana peresa in jednake pahljate nagibale so se
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druga k drugi, in kraspa ter nekrasna usta so 3e-
petaje nemilostno kritizirala ljubeznivo prikazen
kljutarjeve priccese: kako beraski so drobni ére-
veljei z roZico obledelih pentelj, kako ponoSene zlate
rese, kako slabo ji pristoja bela roZa v laseh, kako
je bleda, kako se trese! A ko jo Irena pogumno,
z Zaretim okom stopila naprej, ko se je zalul po

dvorani njen prijetni, zvonki glas, umolklo je fe-

petanje mater, dih je obtinstvu zastajal in pogledi
vseh so motrili vsako kretanje mlade umetnice.

Dospela je do besed, katerih jo je stari don
Juan tako ognjevito udil, do besed, ko je imela
raztrgati vaZno listino; bela njena rotica je segla v
nedrije. Tu je planil Vaclav po konei, iztegnil je
roki proti prizori§tu, zamolkli njegov krik razlegal
se je v grobni tidini, da so se vsi ozrli nanj. Irena
je bad z ognjenim ocesom trgala na kosce, na drobne
kosce oporoko grofa Julijana !

Ko se je o burnem, naudufenem ploskanji za-
vesa zastrla, pohitel je Vaclav na oder. Nadel je
ondu Ireno pri oknu. Slabo jo je obsevala brleta
gledalitka svetilnica.
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»lrena, kaj ste storili?* vprafal jo je zamol-
klim giasom.

»Ah, gospod Volny“, odgovorila je ,zdaj go-
vorim z vami lahko brez okolifev. Pregnala sem
prikazen bogatstva, ki se je za hip postavila mej
naju. Jako me boli, da vam ne morem na vpradanje
v parku odgovoriti po vadi Zelji. Dober, plemenit
mo} ste, odkritosréno vas spoStujem, iz dna dusde
81 Zelim, da mi ostanete prijatelj, toda svoje roke
vam ne morem dati, ne osretila bi vas. Drug, drug
poklic ¢utim v sebi! Podedovala nesem otéevega
imena, podedovati neéem niti njegovega bogatstva;
kaj je pomagalo vse razkoSje in ves lesk moji
ubogi, nesretni majki?! Verno in poboZno hotem
spodtovati jedini del njegove oporoke: omo krasoto
in svitlobo, katero Cutim ded3Eino njegovo v sebi,
ti hotem posvetiti vse svoje Zivljenje. Za zvezdo
umestnosti hotem iti. Strijc je Ze odobril moj namen,
da usilil mi je vsoto, katero je pribranil od prispev-
kov mojega otca za mojo prvo odgojo. Teta me rada
odpufta.
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Dve nenavadno voliki in rudeéi roki, ki so po
neskromnih svojih silah pripomagale k slavlji prve
velikomestne igralke, obrnile so nase pozornost ob-
¢instva v prizemlji. Mej aktom pristopil je k lastniku
teh dragocenih rok neki gospod in se dotaknil nje-
gove rame.

»Ah, gospod Volny“, vskliknil je Peter Ja-
hoda, kajti njegovi sta bili omenjeni roki. ,Pozdrav-
ljeni! Ah kako okrevam, ako se morem jedenkrat
po dolgem casu pripeljati sem, da vidim njeno moj-
stersko igro. In vidite, prvi temelj njeni umet-
nosti poloZil sem jaz. Kako izvrstno je igrala!®

o, Kakor ‘vselej“, odgovoril je Volny. ,Toda
povejte, kako se vam godi!®

»0, izvrstno! Postal sem oskrbuik!®

»In vafe dostojanstvo ?¥

,LPremagano stali§te. Zet sem nafega starega®.

Lejte si! In katero iz njegovih héerk ste se
izvoliki ?¢

»Najstarejfo, gospod, najstarejfo. Storil sem
tako stari na voljo. In vi?¢

»Jaz sem ge ravoal po svétu svetega Pavla.”
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Doktor Holman.
Bozi¢na povest.
ol

Ruski spisal M. Bojan; prelozil 1. J. Stefanov.

ot
(Ponatis iz ,,Slovenskega Naroda‘.)

e

V Ljubljani.

Samozalofba, — Natisnila ,Narodna Tiskarna“.






Po prvih dnevih predboZiénega posta nastopil
je naposled Ze dolgo zaZeleni mraz. SveZi in hladai
veter razgnal je nezndsune, leno se plazete meglé
Inegeca novembra; zemljina povr§ina, deZjem in ta-
jajotim se snegom dovoljno napojena, postala je
nakrat trda in malo jezero, leZete ne dalet od
mesta N., pokrilo se je kar tez not z debelo ledeno
skorjo. Marsikateri mladenit je na svoii, za boZitne
praznike %e davno izgotovljeni voSilni vizitnici napisal
Zeljo: ,Nove drsanke!* —

Dr. Ribard Holman se je jednako drugim
Mestanom razveselil, da je nastopil sub zimski ¢as;
po neprestano mokrotnem vremenu preteklih tednov
pokazale so se razlitne bolezni v mestu in javne
bolnice bile so prenapolujene z bolniki, kar je pro-
uzrotilo ne malo solz mej prebivalci. Holman, ne-
davno imenovan zdravaikom za jedno mestnih bolnie,
prebiti je moral radi obilnega opravka nekoliko
tezavnih tednov; v svojem ¢lovekoljubnem srci je

Q¥
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nasel za uspedno delovanje zadostilno pohvalo, do-
¢im je zmatral svoje neuspehe pri bolnikih za pre-
skufnje od zgoraj.

Bil je jasen, mrzel vetér; zahajajote solnce
‘podiljalo je zadunje Zarke na zimsko-krasno pokra-
jino. Vesela in gibka mladina rudetih lic vratajoca
'se domov, srefavala je doktorja; na videz nekoliko
utrujene nogé in na rokah visete drsanke bile so
dokazom, da jej je pretekel popoludanski éas v pre-
prijetni zabavi. Drsali§¢e, prirejeno na malem je-
zeru blizu mesta, bilo je Z#e malo da ne prazno;
popoludanska kava zvabila je skoro vse obCinstvo
od prijetne zabave in le %e posami®ni drsalei bili
so videti na ledu. —

Na bregu jezera sprehajala se je %e precej
postarna, krasno obletena gospa, ljubete in skrbnim
otesom motreta mlado gospoditino, katera je ,ve-
like kolobare“ delajot prav umetno gracijozno §vi-
gala sem ter tja po gladkem jezernem povr§ji in
kimajoé 8 svojo ljubko glavico ter z rokami po-
ljubke pogiljajo¢ skufala pomiriti nestrpnost svoje
skrbne mamice. Nekoliko prot od brega, na veliki
cesti, prepeljaval je v krasno koéijo upreZene CGile
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konje lepo zradten z medvedjim koZzuhom odet ko-
tijaz in poleg voza teptal je livriran sluga skuSaje
8l ogreti od mraza otrpele ude.

Ribarda je motno razveselila mirna, krasna
Zimska narava in to tem bolj, ker mu njega opravki
v zadnjib doeh niso doputali niti minute prostega
tasa za sprehajanje. Ze davno se je bil nainenil
obiskati jezero, Zivo ga spominjajote veselih mlade-
nigkih Jet, katera je preZivel tu v mestu. bivsi
dijak Getrtega razreda, takrat, ko je Se Zivel in
zanj skrbel predragi ote, kojega so kot uradnika
premesdali iz mesta v mesto. Uprav na tem jezeru
8e je tudi on nekdaj drsal in lovil ribe in sicer po
letu s ¢olnom, po zimi pa v luknjah, parejenib v
ledu; pri tem zanj jako zabavnem opravilu bil je
Poleg njega vedno dragi mu tovaris, kojega ole je
imel ono jezero v najemu. %

Rihard #el je na led in se radoval nad neka-
terimi mimo njega &vigajotimi drsalci. ;

— Draga Edita! rete v tem hipu na bregu
stojeta gospa, — kar je prav, je prav; seda] naj
je dosti! Idi, daj si sneti drsanke! —

Miada gospica ustavila se je za trenotek pred
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materjo in Rihard je imel priliko pogledati v njen
tarobni krasni obrazek.

— Se samo jeden ,veliki kolobar®, draga
mamica! — poprosi devojka. — Tamle je tako
vabljivo-gladek, 3¢ pe razdrsan led. Istinito, policija
postopa silno trdosréno, da odloti za drsanje tako
nedostaten prostor, doim najbolj§i led ostaja ne-
porabljen. Do svidenja !

Gospoditina mahnivdi s svojim prelepim mufom
za pozdrav, zletela je kakor strela dalet po ledu.

Dr. Holman nekaj &asa s pravim veseljem
opazuje to izredno prikazen — a najedenkrat, kakor
bi se bil &esa domislil, potne kritati na vse grlo:

— Gospica, gospica, za Boga, ustavite se!
Pazite na kole, koji delajo mejo! —

— Gospa! — obrne se k postarnej dami —
prosim Vas, blagovolite nazaj poklicati svojo héerko;
na jezeru so danes lovili ribe in ondukaj je gotovo
¢isto tenka ledena skorja! —

Mej tem, ko mati vsa prestrafena in vznemir-
jena komaj mora zaklicati: ,Edita, Edital® izpod-
takne se mlada devojka, pads na led in trudeta se
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Z vgo silo zopet ustati -- zgine pod ledom na ve-
liko Zalost in strah vseh pri¢wjodih! . . . .

Holman skoti takoj k bliZnjej klopi, katero
80 rabili pri zavezovanji drsank, izdere z vso mnéio’
desko in leti kar more na mesto, kjer se je rav-
nokar pripetila nesreta, ter pozove saboj z roko
mahnivsi Se jednega izmej drsaleev. Ribard dospé
nekaj minut preje, nego njega pomotnik, od mesta
do mesta, kjer se je zatela ,luknja“, po katerej so
otevidno e tisti dan lovili ribe. Cez ves prebiti
prostor se je naredil zopet led, a ne dosti debel,
da bi bil mogel drzati odraslega tloveka, gredotega
po njem. Polozivdi desko na led priSel je doktor
do one odprtine, kjer se je bila potopila gospoditina.
Ulegsi se na led, utakne roko pod vodo in zagrabi
nekaj mehkega; a %ak to je bil le krasni muf, ka-
teri je bil ostal pri odprtini.

— Devojko je zaneslo pod led — zaupije ves
izpehan doseddi drsalec.

Holman nekaj pomisli in ostane.

— Tukaj je jako derota voda — rete doktor;
~— jaz predobro poznam to mesto iz mladih nog,
in ako je sploh mogote najti potopljenko, to samo
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tam-le! — pristavi ka%ot z roko na ono stran, kjer
je bila igti dan narejena 8e druga luknja.

Obadva sta poletela proti odpitini v ledu, iz
Roje je &trlel zmrzel lesen kol; s pomoédjo deske
posretilo se jima je prebiti tanko ledeno skorjo in
doktor je veckrat utaknil roko v ledeno vodo. Na
jedenkrat radostno zakriti, ker dosegel je obleko
mlade devojke, katero je bila silno derofa voda
prinesla do ondukaj. Telo obtitalo je ba§ pri kraji
luknje, kjer se je bila obleka ponesretene gospo-
di¢ne sluéajno natakuila na 2rebelj, S&trle¢ iz pri-
mrznenega drbga. —

Ko je pribitel $e sluga na pomot, izvlekli so
potopljeno devojko brezzavestno in bledo, kakor
sneg, iz vode; prestradena mati izgubiv8i popolnoma
zavest, spremljala je svojo jedino hter, — nemo
grede poleg nosilcev — do prvega poslopja. Tu si
je doktor Holman veliko prizadejal, da bi zopet k
zavesti privel krasno gospodiino. --

Cez tetrt ure vroila se je v mesto odposlana
kotija, v kateri sta se pripeljala $e dva (doktorja)
zdravnika, in sicer domadéi zdravnik in pa neka
moderna, mestna ter sloveta znamenitost! Poslednji
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8 je jedva ozrl na prekrasno, mrlitu podobno go-
8podi¢ino, #e je spogledal se, z rameni pomenljivo
Zmajavii s svojima kolegama, potem pa spregovo-
rivéi nekoliko besed soéutja neutolaZljivej materi
izginil na skrivnem.

Drugi doktor, domati zdravnik, je vender-le
ostal na lici mesta; odobrivii sicer vsa sredstva,
katera je upotrebil Rihard, rekel je, da se njemu
zdé vse posku$nje zaman, da bi se privela Edita
Zopet k zavesti! On se je bolj pefal z nesretuo
materjo, katera je vse ukaze Holmanove vestno in
hitro izvrgevaje v svoji poluzavesti in vsa pre-
plagena se vrtela okolu svoje nezavestne hterke.. ...

— Oh, ubogi moj moz! — to je bilo jedino,
kar je mogla izgovoriti.

— Jaz se odpravim v mesto po vaSega 80-
proga — rete hi%ni zdravnik — ter mu sam ob-
Vestim stradno novico. Povrnivii se semkaj z vadim
mo%em, pomagal bodem prepeljati v mesto. . ...
gospico Edito! — Potem pristopi k dr. Holmanu
in zel¢ pomenljivo roko na ramo mu poloZivsi rede :

— Brezuspesen trud, kolega! — Po teh be-
sedah odSel je v mesto, da privede na kraj ne-
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izmerne nesrefe ni¢ hudega ne slutelega oleta,
bankirja Kruzija iz njegove pisarne.

Gospa Kruzijeva prijela je z drhteéima ro-
kama dr. Holmana za roko:

— Vi je ne boste zapustili? — gepoila je
bripavim glasom komaj jzgovarjaje te besede — Vi
nama boste resili jedino héer?!

— Vsega upanja vsaj Se nisem izgubil, mi-
lostival — odvrne Holman gledajot s solzami v
oteh pa povsem obupano mater.

Cez nekoliko &asa pripeljal se je bankir Kruzij
z domatim doktorjem, koji je z nekim pomilovalnim
posmehom ozrl se na mladega doktorja neumorno
trudetega se, da bi redil mlado Zivljenje bogate
bankirjeve htere. —

— To je popolooma brezuspedno, rete hisni
zdravnik ter polne razpravljati, na kak nadin bi se
prepeljala nesretna gospoditina v mesto.

— Jaz ugovarjam, odvrne z vso odlotnostjo
zdravnik Holman. — To bi bila gotova smrt!. ...

Domati zdravnik z roko mahnivii pustil je
Holmana samega.
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— Vam-li morem e s &im koristiti? vpragal
i® higni zdravnik potrte roditelje.

Gospa Kruzijeva ni odgovorila niéesar ter s skle-
Denima rokama prose vrnila se zopet k Holmanu.

— Ostanite vender e nekoliko fasa tukaj,
gospod doktor! — rete tresotim se glasom bankir;
~ ali naj je nama vad odhod morebiti v dokaz,
da ni nikakega, prav nikakega upanja vet? —

— Jaz si ne prilastujem pravice, da bi vas
Se dalje puital v mudni negotovosti, — odgovori
doktor ves vznemirjen, — po mojem mnenji bodo
vse daljne posku3nje zaman in jaz prepustam vsako
odgovornost v tem slufaji svojemu mlademu tova-
rifu. Bog daj, da bi bil njegov trud z uspehom
Poplatan! A jaz mislim, da jo more refiti le po-

Ribard dolgo ni izgubil upanja; a naposled
tudi on popusti svoje poskuse ves Zalosten in ob-
Upan prepritavii se do dobrega, da je mlado Ziv-
lienje izginolo iz tega prekrasnega telesa .. ... i

Roditelji so takoj razumeli, kaj znalijo dok-
torjevi brezupni pogledi; gosp. Kruzij plane k svojej
kréevito plakajoti soprogi ter jo strastno objame.
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A v tem hipu Holman zapazi, da so se vejice
nesreéne devojke zganile! On jo zgrabi za roko;
srce mu je nehalo biti za nekaj trenotkov radi to-
likih utisov; zatutil je istodobno, da je Zila zalela
malo biti in naposled ¢ul se je tih vzdih.iz mrzlih
in bledih.usten devojkinih. . .

— ,ReSena je!“ rete poluglasno dr. Holman
ves radosten na svojem uspehu.

Ta zamolkli vzdih Holmanov probudil je ro-
ditelje iz tuZnega zami3ljenja in nepopisno ganjeni
mogli 8o videti, da se ofesci njihovega jedinega
otroka, kateri so-zmatrali na vetno zaprtimi, tre-
petajoé odpirate in zapirate jednako neZnim perut-
picam krasnobojnega metuljéka!. . ..

* *
*

Od tega dné bil je dr. Holman drag in Cez
vse ljubljen gost v higi g. Kruzija, a ne le otetova
hvalenost, izrazajota se vlasih brezumno Sumno v
pojedinah in veselicah, ali prevelika ljubeznjivost
skrbne matere do reditelja njene predrage ,Edite*
bile so povod pogostim pohodom dr. Holmana, mar-
vet pogled iz nedolZnih, ljubkih oéij in pa podana,
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krasnobela rotica presretne devojke, izraZajote od-
Kritosréno in nehlinjeno radost pri doktorjevem pri-

‘hodu . . . .

Ko se je bilo zdravje Editi v toliki meri po-
‘vrnilo, ‘da je bilo mo¥no mirno presoditi vse oko-

ligtine  nesretnega slutaja, — zdrbtela je nehoté

‘bleda devojka, kaZota kesanje radi svoje nebriznosti

‘8pomuivdi se strafnih tremotkov, katere je morala
§e pri polni zavesti preZiveti pod ledom! Pri taki

priliki obtital je Earobno-ljubeznjivi pogled krasue
‘device vselej na njenem reSitelii in Rihardu se je

.dozdevalo, da v teh pogledih ne titi le dolZna
‘hvaleZnost !

Priblizali so se boZitni prazniki, kateri so se
po starodavni navadi vselej jako slovesno prazno-

‘vali v hisi bankirja Kruzija. Vsa druZina je bila

obdarovana, pa tudi znanci in" prijatelji neso bili

‘pozabljeni. Na sv. veter peljali so dr. Holmana v

krasno razsvetljeno sobano, kjer je bilo postavljeno
Sarobno okrageno boZitno drevo in pod njim raz-
vritena najdraZja, zanj dolotena davila. Ko mu do
solz ginjeni roditelji potné govoriti o tem, kako
%alosten bi bil zdnje ta. veder brez pomoti, odlodi
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8e pri pjih poprositi za najdraZje vseh daril: za
roko prekrasne in ljubeznjive Edite! —

Soglasje za zaroko svoje jedine héere bilo je
izraz najskrajneje hvaleZnosti roditeljev do njenega
reditelja. Po preteku zadnjih vznemirjajotih tednov
bilo je %e-le mogote roditeljem z najveto mirnostjo
pretehtati in presoditi znataj njih zeta ter z naje
bolj§im prepritanjem prizoati, da, akoravno bi se
moglo pri drugib okolnostih tako odobrenje zma-
trati nekoliko prenagljenim, se jima nikakor ni ke-
sati na izbranem Zeninu jedinega otroka! Resnost
Holmanova, delajota ga morebiti nekoliko starSega,
kakor bi bilo Zeleti v primeri z ne¥no nevestino
mladostjo, spdjena je bila z redko dobrotljivostjo in
rahlotutjem; no njega ugled kot izvrsten zdravnik,
katerega je cenilo in ljubilo vse mesto, bil je porok
ga materijalno blagostanje njijine héere, e tudi je
Ze bogata dota sama na sebi popolnoma odstranje-
vala vsakerfne skrbi v tem oziru. Edita sama je
{islala svojega Zenina brezmejno ; ona je predobro
¢utila, da se ima le njemu zahvaliti, da je e pri
Zivljenji. Prevelika ljubezen roditeljev do svojega
otroka ni mogla sicer izruvati neZnosti in Zenske
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wilobe, no prizoati se mora, da je Edita pod upli-
vom ljubezni in brezmejne srete postala bolj mehks
in obtutljiva ter opustila ono rezkost in preglasno
Veselost, 8 katerimi se je odlikovala poprej. —

Edita bila je presretna; toda zalibog, da
Zdravnik pe Zivi sam za-se in za svoje, nego tudi
2a bolno in trpete Elovestvo! Roditelji nevestini so
8 potetka ¢udé se, a pozneje z veliko vznemirnostjo
prigli do prepritanja, da njih draga hierka le redko
more obcevati s svojim bodotim soprogom ! Vetkrat
je preflo po vet dnij, da je Holman utegnil le za
Dekaj Casa priteti k svojej Zeljno ga pridakujoti
nevesti; da celo pri tacih prilikab so ga vetkrat
klicali k bolnikom! —

— Kaj se hote! To je zdravnikov poklic —
folaZila je Edita svojo mater. — Jaz sem ponosna
ba tako priljubljenost, katero-si je Rihard pridobil
8 8vojim izkustvom in znanjem ! :

— Ali pomisli, da bode on tudi pozneje dan
in not begal k svojim bolnikom, kakor sedaj in ti
bodes sama spoznala, kako ti bode to tedko dejalo
— odgovorila je gospa Kruzijeva nekoliko ne-
voljna.



130

— Holman bi moral nekoliko pomangati svojo
prakso; kajti le pomisli, da ves njegov letni za-
sluZek niti senca ni v primeri 8 tvojo doto; dve
ali tri tiso¢ mark veé ali manj na leto, na to se
ne sme gledati!

Gospa Kruzijeva sprozila je to upradanje tudi
v razgovoru s svojim zetom. No Rihard nasmeh-
nivii se za odgovor si je prizadeval z dvorljivimi
in popolnoma udanimi izrazi upokojiti skrbno mater.

Nasprotno pa je Holman mnogo govoril z
Edito o tej zadevi, razlagaje jej, zakaj je njemu
tako drag in svet njegov poklie, kako mu daje
motij delati dan in nof za blagor drugih, pri Ce-
mur je Edita vselej s ponosno neZnostjo gledala
na svojega Zenina, uverjaje ga, da mu hode biti
krepka pomotnica v njega Elovekoljubnem poklici.

Naglednji tedni pa so pokazali, da je ba¥ ta
poklic velik in nevaren zopernik naSima zaroten-
cema. Stevilo ur, katere je mogel Holman posvetiti
svoji dragi nevesti, krajsalo se je vedno belj in
bolj. V mestu je bilo mnogo bolnikov in kadar je
Rihard: ves utrujen in uspehan prihajal na dom
svoje neveste, zapaziti je bilo mogote, da on v
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miglih ni pri Kruzijevih, ampak pri posteljah svojih
bolnikov.

— To meni prav nit ne dopada — godrnjaje
opazi bankir pri odhodu Holmanovem — da pa§
zet tudi sedet tukaj v nas ne misli druzega, nego na
8voje bolnike. Ako mu #e sedaj prisotnost mlade,
krasne neveste ne more izpolniti onih ur, v katerih
ima pravico biti le samo &lovek, a ne zdravnik —
kaj bode %e-le pozneje? Kdita bi se morala pri-
praviti, da jej bode zakonski as popolnoma v osam-
ljenosti preZiveti. Smo-li morebiti s tem, da svojo
jedino hder obsipljemo z ljubeznijo in skrbmi pri-
pravili jo za #ivljenje polno pomankanja? Jaz sicer
priznavam, da smo Holmanu veliko hvalo dolZni,
ali mnogo bi dal, ako bi si mogel to brezmerno
tedko in weznosno hvaleznost [s Cimur si bodi od-
kupiti! —

— Kruzij je potel popolnoma resno razmisljati,
koliko bi bilo treba (seveda njegova bankirska duga
je mislila le na denar), da bi svojega bodocega
zeta pregovoril, izbrati si drug poklic Zivijenja. On
niti minute ni mogel dvomiti, da se bode vse to
dalo doseti le z denarjem in nikakerine denarne

10
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¥rtve se mu neso zdele brezmerno velike radi svoje
jediostvene, ljubljene hierke! Kruzij je s potetka
nekako $aljivo, pozneje pa vedno bolj in bolj resno
delal razne vabljive in zapeljive predloge svojemu
zetu. Sedaj mu je govoril o koristi in zadovoljstvu
velikega premozenja; sedaj mu je predlagal dolgo-
trajna potovanja, spojena z vsakerSoo razkosnostjo
in prikladnostmi a paposled vabljivo priliko, usto-

piti kot sodrug v baukirsko uvezo svojega tasta,

kjer bi bil delezen brez dela in truda silno velikih
dobitkov.

Uporno, e tudi prijenljivo nasprotje, katero
je delal Holman vsem tem poskusom, razdraZilo je
giloo Kruzija in razrufilo sréne razmere, vladajote
popre; mej njim in bodofim zétom. Ta nesoglasja,
v podetku tudi precej pozabljena, pokazala so se
pozneje umetno skrita pod krinko preobilne lju-
beznjivosti ter zeld vznemirila gospo Kruzijevo in
Edito. Obedve sta bili prepritani, da se Ribard
nikdar ne bode izpeveril svojema poklicu, kar je
pri njih &e bolj poveksalo ¢Cislanje in solutje do
njega. Seveda je bilo obema predobro izvestno,
kam more dovesti nasprotje ofetovim nameram in
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to je bil povod, da sta se vedno bali, mesto da
bi se radovali svidenja s Holmanom.

— Nadejam se, Holman, — rete nekega ve-
tera Kruzij, prefitavdi veferne novine —, da mej
Vagimi bolniki nemate zbolélih za davico; v novi-
nah pidejo, da &tevilo bolnikey in mrlitev in to
mej otroki in odraslimi dan za dnevom strano na-
ragéa. Sicer pa nikakor ne sumim, da mi bodete
dali vedeti, ako bi Vam bilo treba v dotiko priti
8 takimi bolniki, tako gotovo, kakor bi jaz v ni-
kakem slugaji!. . ..

Doktor se je nasmehnol.

— V svojem oddelku imam Ze nekaj tednov
precejinje Stevilo takih bolnikov — refe doktor. —
Kateri zdravnik v mestu nima tacih slufajev mej
8vojimi bolniki?

— Kruzij je motno zarddél.

— In Vi se drznete — je vskliknol ves vzne-
mirjen bankir — vsaki Cas prihajati v na§ dom,
podavati roko Editi, da, jo celo poljubljati? —

— Jaz ravoam, kolikor mi mogoée previdno
— dragi tast — refe Holman. — Zdravnik mora
se zmatrati zavarovanega proti nalezljivim boleznim,

10%
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sicer bi nikdar ne mogel z doma brez strahu zise
in za svojo druZino. Moja draga Edita se bode
vgemu temu privadila. —

— No zakaj neki -— vsklikne Kruzij — na
tako tuden nalin poskufavati njeno junadtvo? Da,
ko bi bila neobhodna potreba drZati se Vadega po-
klica, kot jedinega viru dohodkov, to bi bilo lahko
umevno, — a gledé na to, da imate pravico in
priliko izbrati si drugo polje svoji delavnosti, ne
umanj$evaje blagostanja svoji druZini, mi je Vase
nasprotje nehoté dokazom, da Vam nedostaje ljubezni
in zanimanja! Da Vam odkrito povém, jaz ne morem
dalje ni: misliti o prihodnjosti svoje Edite, katera
bi bila soproga praktikujotega zdravnika! Mojo
jedino héer, obdano dosehmal z ljubeznijo in za-
nimanjem, pricakuje Zivljenje polno nemira, strabi
in muéne zapuiCenosti! .. —

Ta veter, ko sta se pritkala ote in zet, kar
je bilo uzrok, da je Holman prej odSel, pego po
navadi, bil je prvi od onih teskih in muénih ve-
terov, katere je morala Edita, prelivaje grenke
s0lzé, %e preZiveti Prvo sredstvo, s katerim je
bankir skufal prisiliti doktorja, da se odpove po-
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klicu svojemu, bila je prepdved, za ¢asa razsajode
epidemitne holezni obiskavati nevestin dom. Ko pa
8e je vrnila pomlad, ko je pomlajena narava opro-
8tila se ledenih okdv, postal je v srcih zarolencev
zimski mraz: zardka, izvrivii se pri tako sretnih
okoligéinah, bila je razdrta po ofetu samem, Kkar
je, kakor ni bilo drugaée pritakovati, podalo bogate
gradivo za mestne klepetulje! —

Pregli so tedni in meseci. Edita odpeljala se
je 8 svojo materjo v kopaliite in vsaka dotika in
obtenje mej zarotencema bilo je nemogote. Ko se
Je nekega dné v jeseni, vrnivii se %e iz kopali§ta,
Edita z materjo vozila na sprehod, imel je Ribard
priliko videti na mlade device® obledelem lici sle-
dove brezuspene borbe. To ga je strasno zabolelo
v rahlotutnem srci. Edita ni zapazila svojega lju-
bimea; mati pa mu je s potrtim obrazom vrnila
Djegov otitovanja poloi pogled. — = :

Potrti in od skrbij poraZeni obraz gospe Kru-
zijeve bila je posledica ne le sotutja do nesretne svoje
hterke, ampak tudi do svojega moZa, ki si je sam
otital, da se je zmatral uzrok porudene sree svo-
jega preljubega otroka. Navzlic temu bil je bankir
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trdo uverjen, da naklonjenost, porodivia se pri tako
romantiskih razmerah ni mogla zasaditi globokih
korenin in da se prestanek prve ljubezni ne more
prevet globoko izraziti pri mladi deklici. On je
mislil, da se morajo solze in togovanje héerino,
kakor v otrodkih letih, utediti z raznimi darili in
razvedrenjem; no z zatudenjem in Zalostjo se je
moral prepriéati, da so vsa prejSnja toli uspefna
sredstva sedaj zamdn! Po prvih brezupnih dneh
nastopila je tiha in krotka pokornost in e je tudi
Edita v tolaZilo svoji materi odgovarjala, da je
Rihardu, kakor poprej, zvesta ostala ter upa na
premeno ofetovih nazorov: vender ofetu samemu
pikdar ni ¢rhnila besedice niti o svoji ljubezni, niti
o 8voji nadi.

V zatetku po navidezni mirnosti svoje hdere
sodet, mislil je baokir, da Edita zalenja pozabljati
Riharda in se morebiti v teku &asu zaljubi v koga
drugega. Ko pa je &as le potékal in na njega hterke
bledem in Zalostnem lici ni bilo prejdnih, ljubkih
smehljajev, ko so njene krasne oti izgubile svetlobo
in Zivost, ko je lepo raslo telo bolj in bolj venélo:
vzbudilo se je sirastno sovradtvo v bankirjevem




187

srei do Holmana. Semtertja zvedel je hankir o de-
lavnosti ujegovi v mestni bolpici in ko so njega
znanci skoro odkrito z rameni majajoli Gudili se
oslepljenosti njegovi, da ne zna ceniti tacega zeta:
sklenil je Kruzij sam pri sebi odriniti z vse dru-
%ino iz mesta, da ga niso zadrZevala nujna dels.

Mioulo je poletje, nastopila jesen in padel je
prvi sneg. Bankir je omenil svojej Zeni o potovanji
v Italijo, a ona niti sliSati ni hotela o tem, da bi
morala biti boZitne praznike zunaj doma. Mrzlicna
vznemirnost zamenila je tiho, skrivno Zalost gospe
Kruzijeve; sklenila je ob obletnici nesretnega. slu-
¢aja na drsaliS¢i ponoviti svoje pusku$nje, sprijaz-
niti svojega moZa s Holmanom, prepritana, da bodo
njene pro&nje dobile najboljsega zagovornika v ble-
dem in tuZnem stanji (izgledanji) hterinem. —

Ta ponovljeni poskus, kaj storiti v prospeh
razlotenih sre, ni se posredil popolnowa. Bankir je
kakor nalait ravno isti dan zvedel, da je Holman
prevzel vodstvo bolnice, v kateri je bil do sedaj
kot drugi zdravoik, kar je fe bolj povetalo njega
opravila. Clovek govore: mu o tem, ni nitesar ve-
del o razmerah bankirjevih s Holmanom. —
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— Vidi§, doktor, kateri Zivi le za svoje bol-
nike, refe bankir, — ima vedno mnogo opravil in
bolniki se lahko radujsjo, da ni oZenjen, ker bi
jim sicer ne mogel posvetiti toliko tasa.

No Kruzij znal je prav dobro, da se ta-le
tlovek ne bode spremenil, kadar se oZeni; pri njem
bodo imeli boloiki vselej prednost pred obiteljo.

Prisli so zopet boZitni prazniki, po katerih je
hotel Kruzij odriniti z Zeno in héerjo v Italijo, kjer
se bodo zopet porudetila, kakor se je on nadejal,
litica njegove Edite. — Iz davnih &asov Ze razda-
jala so se razlitna darila uboZnim druZinam v ban-
kirjevi hisi o boZiéi in pred to razdelitvijo vrdil se
je mal cerkven obred. —

Letos je bankir podvojil vsote za podarek
uboZeem. Pripravil je bogata darila za Zeno in
héerko, hotet napraviti okolu sebe radost in veselje,
da bi — tako si je mislil — vsaj ta veler videl
vesele obraze okolu hoZitnega drevesa!

Poleg dolgih miz, papolnjenih z raznimi darili,
stali so revezi, doloteni za obdarovanje na ta slo-
vesen veter. Tri velikanske do stropa segajote jelke
bile 8o krasno olepdane in razsvetljene in pod njih




139

zelenimi vejami ¢&ital je pastor (svefenik) boZitno
blagovest ter govoril o zvezdi, katera je razsvetlje-
vala pOt Betlehemskim pastirjem; za tem je govoril
o milosrénosti in dobrotljivosti do ubogih in bolnih
a naposled o vsevesoljono CloveStvo zjedinjajoli Iju-
bezni! —

~ Pri teh besedah pastorjevih predstavijala se
je pred bankirjevimi otmi podoba Eloveka, kateri po
besedah blagovestja morebiti ravno v tem-le tre-
nutku sloni nad posteljo bolnih in revnih!

Zasli3ali so se lepo doneli glasovi stars bo- -
Zitnice; na malem sdbnem glasovirn spremljala je
Edita petje pritujotih. Ze od mladib nog, od onega
tasa, ko so se neZni prstki nautili udarjati prve
akorde, bilo je to za-njo najljubse opravilo.

A glej solza za solzo kapala je po uvelem in
suhem obrazu na roke; otetu je hotelo kar srce
potiti pri pogledu jokajote héerke. ,Bodi utolaZeno,
drago dete moje, jaz sem Z%e vse poskrbel za-te!®
fepnil je Kruzij sam pri sebi. —

Obrabril se je nekoliko, Edita pa je potela
hoditi okolu obdarovanih in vsakemu je dala, kakor
vaelej, dobrohotno besedo. —



140

— Zakaj pa ti pe jeS svojega darilca? —
vprada Edita obrnivdi se k mali devojki, katera je
prijazno smeje se drzala v rokah veliko medeno
8ree.

— Jaz ga ne bodem jedla — odgovori de-
klica z detsko prostodudnim pogledom — hoem ga
dati zdravniku Holmanu, pod &egar nadzorstvom
sem tri tedne leZala bolna, a on je bil meni tako
dober in radi tega mu predam svoj podarek.

Edita ni mogla nitesar odgovoriti. Poljubila
je dekle in se napravila k ofetu s trudom zadrZe-
vaje solze, katere jej niso dale govoriti. Videlo se
je, da je hotela nekaj spregovoriti, a ustnice so se
jej tresle in padla je v poluzavesti otetu na roke.

Prve doi po razlotitvi poslal je Rihard Editi

pismo, v katerem jo je prosil, da bi mu ohranila
naklonjenost, potakala bolj§ih dnij in se ne proti-

vila ofetovi volji.

Dobil je za odgovor nekaj vrstic od Edite;
obljubljala mu je ostati zvesta in pokoriti se volji
svojega oteta, dokler Rihard ne bode mislil, da je
prifel Cas za delovanje.




Rihard je vetkrat razmi$ljal o tem, da bi iz
ljubezni do Edite premenil svoj poklic, a vselej je
obtatil, da mu je to nemogoée. Bolniki so imeli do
njega sveto in neovriljivo pravo in on sam se ni
mogel odlotiti, razmotrivati vpraSanje, kaj je za-nj
draZe: ljubezen ali poklie.

Ko je zopet nastopila zima, padel prvi sneg
in malo jezero bilo z nova pokrito z ledom, je na-
udajalo gorete upanje Holmanove srce; on se je na-
dejal, da bode Kruzij, spomnivéi se vseh znanib razmer,
v katerih je bila reSena njegova héerka pred letom,
pustil svoje strogo postopanje; a dnevi so bezali in
Rihard je zaman pritakoval izpolnjenja svojih nad.

Vse mesto je bilo v prazniéni obleki, po vseh,
velikih in malih hifah so gorela boZiéna drevesca
in vsaka druZina se je zavedala svoje notranje vezi.
A po sobah, v katerih je stanoval doktor Holman,
bilo je temno in pusto; Ribard je sedel samecat
poleg skoro Ze mrzle peti in njega srce je bilo
polno otoZnih mislij, katere niso nikakor sodile za
ta praznitni in veseli veder.

Kako vse drugade si je predstavljal lansko
leto dana¥nji dan! Mislil je, da ga bode preZivel z
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ljubeznjivo mlado Zeno pri lastnem boZiénem dre-
vesu; a danes sedi sam utopljen v otoZne misli in
boZitno veselje bode minulo brez njega.

Da bi se kolikor mogote oprostil neljubih
premidljevanj, ustal je in 8el proti oknu. TUlice so
bile Ze prazne, vse je bilo tiho in le iz razsvetljenih
oken ¢uli so se veseli otrodki glasovi in petje boZiénic.

Rihard se je prislonil s svojim vrofim &elom
na hladno okno! Zopet se mu je nehote urinilo
uprasanje: jma-li on prav? Sme li se ustavijati ali
naj se rajfe uda neljubim razmeram, katere so se
nenaravno ustanovile mej njim in Edito.

Celo njegovo Zivljenje mu je stopilo pred oéi.
Spomnil se je, kako veselje je obtutil kot detek,
ko mu je ljubeta mati govorila o visokem in bla-
gem pomenu boZiénih praznikov. Priflo mu je na
mijsel, da je mogel vleraj delavcu, Cegar Zena je
bila v njegovi oskrbi, povedati veselo novico, da se
jej je zdravje povrnilo. Ta vest je bila zanj naj-
ljub8e boZitno darilo!

— Da, draga Edita, midva morava potrpez-
ljivo Cakati! Jaz se ne morem odreéi svojemu
stanu in poklicu in dobro vem, da me ti umes!




D

V tem trenutku se je zaslifal cerkveni zvon
in napolnil srce Rihardu s tihim poboZnim Euvstvom.

— Moj Bog! — spregovoril je v goreti mo-
litvi — razsvetli mrak napolnjajoti mojo dufo !

Odgel je od okna, vzel iz omare knjigo, ka-
tere pa ni mogel Citati, se podprl z roko ter se
pogreznil v globoke mlsli.

V tem hipu pridrdrala je lepa koéija do nje-
govega déma in kmalu so se tuli koraki po stop-
njicah. Rihardu sluZeti defek ustopi ter rele:
,Gospod doktor, nekdo bi rad govoril z Vami.®

— Dobro, reci ustopiti!

Vrata se odpré in Holman ne verujot svojim
otem ustane: pred njim je stal bankir Kruzij!

— @Gospod Kruzij!

Bankir se je poCasi priblizal in mu rekel:

— Da, jaz sem sedaj pri Vas ,gospod Kruzij !

Usedsi se na stol in na moléetega Holmana
zrot mu redée:

,Holman, priSel sem k Vam, da bi...; be-
geda mu zastane — pri meni domé je vse Vv ne-
redu: %ena boléha, héi je otdZna in bolestna in jaz
moram priznati, da uzrok temu — sem jaz sam!
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Pritel sem k Vam s prodnjo, da jo kot dober
zdravnik, ozdravite.

Ali pomislite, gospod Kruzij — jaz...

— Ne recite mi takd, Rihard; imenujte me,
kakor prej, ofeta; ne zamerite mi in hitimo k Editi!

— Zelo radostno gospod Kruzij! vsklikne
Rihard vznemirjen — a jaz ... .

— Dobro znam, kaj hotete reti, Rihard. Idite
z mano in nikar se ne mudimo. Jaz sem bil kri~
viten, Holman; to jaz Ze z davoa vem in Vas radi
Vage neupogljivosti §e bolje spoStujem.

In ako sem mislil po svojih nazorib svojo
héer osretiti — zadnji dnovi so me popolnoma po-
razili. Potem ... danes ... solzé in blagodari de-
lavea, kojemu ste tedili Zeno prefuvdi cele noli v
njegovem siromafnem stanovanji ... vse to je pre-
drugatilo moje nazore do Vas. —

Bankir prime doktorja za roke in ga pritisne
k sebi.

— Ostanite zdravnik in dobrotnik trpefega
¢lovedtva, pristavi z drhtetim glasom. — A sedaj,
doktor Ribard, hitimo! Doma ni¢ ne vedd, da sem
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odgel k Vam in jaz komaj ¢takam minute, ko bo-
dem videl Edito zopet sretno in veselo.

Rihard se je dal pregovoriti in &el s Kruzi-
jem, kateri, ne govoret skoro ni besede, je Holmana
drzal za roke in ga labno boZal.

Kotija se je ustavila pri znani higi. Prigleca
ata stopala po 8irokih stopnjicab: Kruzij odpré duri
in krasna svetloba se je §irila po sobani.

Toda Ribard ni nidesar drugega videl, kakor
bledi in suhi obraz, kateri se je nekako s strahom
proti njemu obrnil; zaul je svoje ime, potem pa
ge je spustil k Editi in jo objel.

— Ote, ote! Sepetala je mlada devojka na-
slonivsi se na prsi svojega ljubimea.

Kruzij poprime podano mu malo rogico in jo
neZuo pritisne na svoje lice, mej tem padeta dve de-
beli kaplji na njega sivo brado,

— No, prosim, pikar se ne jezi, trdi doktor,
pravi on — pri meni zate ni pripravijenega dru-
zega darila, kakor lausko leto; a jaz vidim, kaké
ti je drago in se nadejam, da ga bode§ dobro hranil
vs8e svoje Zivijenje.




NARODNA IN UNIVERZITETNA

KNJILNICA
0

0000469831

|




” SRR, A Lol el et
A T S =
L R el o) e







